
tβ≡t ôϑÏãÅΑ, AalImran 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9 $# É ΟŠÏm §9 $# 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Alim. Lam. Mim.  

$Ο !9# ∩⊇∪    

2. Allah! There is no God 
save Him, the Alive, the 
Eternal.  

 ª! $# Iω tμ≈ s9Î) ω Î) uθ èδ ‘ y⇔ ø9 $#

ãΠθ •‹ s)ø9 $# ∩⊄∪    

3. He has revealed unto thee 
(Muhammad) the Scripture 
with truth, confirming that 
which was (revealed) before 
it, even as He revealed the 
Torah and the Gospel.  

 tΑ ¨“ tΡ šø‹ n= tã |=≈ tG Å3ø9 $# Èd, ys ø9$$ Î/

$ ]% Ïd‰ |ÁãΒ $ yϑ Ïj9 t⎦÷⎫ t/ Ïμ ÷ƒ y‰ tƒ tΑ t“Ρ r& uρ
sπ1 u‘öθ −G9 $# Ÿ≅‹ÅgΥ M} $# uρ ∩⊂∪    

4. Aforetime, for a guidance 
to mankind; and has revealed 
the Criterion (of right and 
wrong). Lo! Those who 
disbelieve the revelations of 
Allah, theirs will be a heavy 
doom. Allah is Mighty, Able 
to Requite (the wrong).  

 ⎯ ÏΒ ã≅ö7 s% “W‰ èδ Ä̈ $ ¨Ψ= Ïj9 tΑ t“Ρ r& uρ
tβ$ s% ö à ø9$# 3 ¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# (#ρ ã x x.

ÏM≈tƒ$ t↔Î/ «! $# óΟ ßγ s9 Ò># x‹ tã Ó‰ƒ Ï‰ x© 3

ª! $# uρ Ö“ƒÍ• tã ρ èŒ BΘ$ s)ÏFΡ$# ∩⊆∪    



5. Lo! Nothing in the earth or 
in the heavens is hidden from 
Allah.  

 ¨βÎ) ©! $# Ÿω 4‘ xøƒ s† Ïμø‹ n= tã Ö™ ó© x« ’Îû

ÇÚ ö‘ F{$# Ÿω uρ ’Îû Ï™ !$ yϑ¡¡9 $# ∩∈∪    

6. He it is Who fashions you 
in the wombs as pleases Him. 
There is no God save Him, 
the Almighty, the Wise.  

 uθ èδ “Ï% ©!$# óΟ à2 â‘ Èhθ |Á ãƒ ’Îû

ÏΘ% tn ö‘ F{$# y# ø‹ x. â™!$ t± o„ 4 Iω tμ≈ s9 Î) ω Î)

uθ èδ â“ƒÍ• yèø9 $# ÞΟŠÅ3 ysø9 $# ∩∉∪    

7. He it is Who has revealed 
unto thee (Muhammad) the 
Scripture wherein are clear 
revelations - they are the 
substance of the Book - and 
others (which are) 
allegorical. But those in 
whose hearts is doubt pursue, 
forsooth, that which is 
allegorical seeking (to cause) 
dissension by seeking to 
explain it. None knows its 
explanation save Allah. And 
those who are of sound 
instruction say: We believe 
therein; the whole is from 
our Lord; but only men of 
understanding really heed.  

 uθ èδ ü“Ï% ©!$# tΑ t“Ρ r& y7ø‹ n= tã |=≈ tG Å3ø9 $#

çμ ÷ΖÏΒ ×M≈tƒ# u™ ìM≈ yϑ s3øt ’Χ £⎯ èδ ‘Πé&

É=≈ tG Å3ø9 $# ã yzé& uρ ×M≈ yγ Î7≈ t± tF ãΒ ( $ ¨Β r' sù

t⎦⎪Ï%©! $# ’Îû óΟ Îγ Î/θ è= è% Ô÷ƒ y— tβθ ãèÎ6 ®K uŠ sù

$ tΒ tμ t7≈ t± s? çμ ÷Ζ ÏΒ u™ !$ tóÏG ö/$# Ïπ uΖ ÷G Ïø9 $#

u™ !$ tóÏG ö/$# uρ ⎯ Ï& Î#ƒ Íρ ù' s? 3 $ tΒ uρ ãΝ n= ÷è tƒ
ÿ…ã& s#ƒ Íρ ù' s? ω Î) ª! $# 3 tβθ ã‚Å™≡§9$# uρ ’Îû

ÉΟ ù= Ïèø9 $# tβθ ä9θ à)tƒ $ ¨Ζ tΒ#u™ ⎯ Ïμ Î/ @≅ ä.
ô⎯ ÏiΒ Ï‰Ζ Ïã $ uΖ În/u‘ 3 $ tΒ uρ ã ©.¤‹ tƒ Hω Î)

(#θ ä9 'ρ é& É=≈ t6 ø9 F{$# ∩∠∪    



8. Our Lord! Cause not our 
hearts to stray after Thou 
hast  guided us, and bestow 
upon us mercy from Thy 
Presence. Lo! Thou, only 
Thou, art the Bestower.  

 $ oΨ−/ u‘ Ÿω ùøÌ“ è? $ oΨ t/θ è= è% y‰ ÷è t/ øŒÎ)

$ oΨoK ÷ƒ y‰ yδ ó= yδ uρ $ uΖ s9 ⎯ ÏΒ y7Ρà$ ©!

ºπ yϑ ôm u‘ 4 y7 ¨ΡÎ) |MΡr& Ü>$ ¨δ uθ ø9 $# ∩∇∪   

9. Our Lord! Lo! it is Thou 
Who gathers mankind 
together to a Day of which 
there is no doubt. Lo! Allah 
fails not to keep the tryst.  

 !$ oΨ−/ u‘ y7̈Ρ Î) ßì ÏΒ$ y_ Ä¨$ ¨Ψ9 $# 5Θ öθ uŠÏ9
ω |= ÷ƒ u‘ Ïμ‹Ïù 4 χ Î) ©! $# Ÿω

ß# Î=÷‚ ãƒ yŠ$ yèŠÏϑ ø9 $# ∩®∪    

10. (On that Day) neither the 
riches nor the progeny of 
those who disbelieve will 
aught avail them with Allah. 
They will be fuel for Fire.  

 ¨βÎ) š⎥⎪Ï% ©! $# (#ρ ã x x. ⎯ s9 š_ Í_øó è?

óΟ ßγ ÷Ψ tã óΟ ßγ ä9≡ uθ øΒ r& Iω uρ Ο èδß‰≈ s9÷ρ r&

z⎯ ÏiΒ «! $# $ \↔ø‹ x© ( y7Í× ¯≈ s9 'ρ é& uρ öΝèδ ßŠθ è% uρ
Í‘$ ¨Ψ9 $# ∩⊇⊃∪    

11. Like Pharaoh's folk and 
those who were before them, 
they disbelieved Our 
revelations and so Allah 
seized them for their sins. 
And Allah is severe in 
punishment.  

 É>ù& y‰ Ÿ2 ÉΑ# u™ tβöθ tã óÏù t⎦⎪Ï% ©!$# uρ
⎯ ÏΒ óΟ Îγ Î= ö6 s% 4 (#θ ç/ ¤‹ x. $ uΖ ÏG≈ tƒ$ t↔Î/

ãΝèδ x‹ s{ r' sù ª! $# öΝÍκ Í5θ çΡ ä‹Î/ 3 ª! $# uρ
ß‰ƒ Ï‰ x© É>$ s)Ïèø9 $# ∩⊇⊇∪    

 



12. Say (O Muhammad) unto 
those who disbelieve: You
shall be overcome and 
gathered unto Hell, an evil 
resting-place.  

 ≅è% š⎥⎪Ï% ©# Ïj9 (#ρ ã x x.
šχθ ç7 n= øóçG y™ šχρ ç |³ósè? uρ 4’ n<Î)

zΟ ¨Ζ yγ y_ 4 }§ ø♥Î/ uρ ßŠ$ yγ Ïϑ ø9 $# ∩⊇⊄∪    

13. There was a token for you 
in two hosts which met: one 
army fighting in the way of 
Allah, and another 
disbelieving, whom they saw 
as twice their number, 
clearly, with their very eyes. 
Thus Allah strengthens with 
His succour whom He will. 
Lo! Herein verily is a lesson 
for those who have eyes.  

 ô‰ s% tβ$ Ÿ2 öΝä3 s9 ×π tƒ# u™ ’Îû È⎦÷⎫ tG t⁄Ïù

$ tG s) tG ø9 $# ( ×π y∞ Ïù ã≅ÏG≈ s)è? † Îû È≅‹Î6 y™

«! $# 3“ t ÷zé& uρ ×οt Ïù% Ÿ2 Νßγ tΡ÷ρ t tƒ
óΟ Îγ øŠ n= ÷WÏiΒ š” ù& u‘ È⎦÷⎫ yè ø9$# 4 ª! $# uρ ß‰Îiƒ xσãƒ

⎯ ÍνÎ óÇ uΖ Î/ ⎯ tΒ â™!$ t± o„ 3 χ Î) ’Îû

šÏ9≡sŒ Zο u ö9 Ïès9 _ Í< 'ρ T[{ Ì≈|Á ö/F{$#

∩⊇⊂∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
 



14. Beautified for mankind is 
love of the joys (that come) 
from women and offspring; 
and stored-up heaps of gold 
and silver, and horses 
branded (with their mark), 
and cattle and land. That is 
comfort of the life of the 
world. Allah! With Him is a 
more excellent abode.  

 z⎯ Îiƒ ã— Ä¨$ ¨Ζ=Ï9 =ãm ÏN≡ uθ yγ ¤±9 $#

š∅ ÏΒ Ï™ !$ |¡ ÏiΨ9 $# t⎦⎫ÏΖ t6 ø9$# uρ Î ÏÜ≈oΨ s)ø9 $# uρ
Íο t sÜΖ s) ßϑ ø9 $# š∅ ÏΒ É= yδ©%!$#

Ïπ ÒÏø9 $# uρ È≅ ø‹ y‚ø9 $# uρ Ïπ tΒ §θ |¡ßϑ ø9 $#

ÉΟ≈ yè÷Ρ F{$# uρ Ï^ö ysø9$# uρ 3 šÏ9≡sŒ

ßì≈ tF tΒ Íο4θ u‹ ys ø9 $# $ u‹ ÷Ρ‘‰9 $# ( ª! $# uρ
…çν y‰ΨÏã Ú∅ ó¡ãm É>$ t↔ yϑ ø9$# ∩⊇⊆∪    

15. Say: Shall I inform you of 
something better than that? 
For those who keep from evil, 
with their Lord, are Gardens 
underneath which rivers flow 
wherein they will abide, and 
pure companions, and 
contentment from Allah. 
Allah is Seer of His bondmen. 

 * ö≅è% /ä3 ã∞Îm; tΡäτ r& 9 ö y‚Î/ ⎯ ÏiΒ
öΝà6 Ï9≡ sŒ 4 t⎦⎪Ï% ©#Ï9 (# öθ s) ¨?$# y‰Ζ Ïã

óΟ Îγ În/ u‘ ×M≈̈Ψ y_ “Ì ôf s? ⎯ ÏΒ $ yγ ÏF øt rB

ã≈ yγ ÷Ρ F{$# t⎦⎪Ï$Î#≈ yz $ yγŠ Ïù Ól≡ uρ ø— r& uρ
×ο t £γ sÜ •Β Òχ≡ uθ ôÊ Í‘ uρ š∅ÏiΒ «! $# 3

ª! $# uρ 7 ÅÁ t/ ÏŠ$ t7Ïè ø9$$ Î/ ∩⊇∈∪       

16. Those who say: Our 
Lord! Lo! We believe.  So 
forgive us our sins and guard 
us from the punishment of 
Fire.  

⎥⎪Ï% ©! $# tβθ ä9θ à) tƒ !$ oΨ−/ u‘ !$ oΨ̄Ρ Î) $ ¨Ψ tΒ#u™
ö Ïøî $$ sù $ uΖ s9 $ oΨ t/θ çΡ èŒ $ uΖ Ï% uρ z># x‹ tã

Í‘$ ¨Ζ9$# ∩⊇∉∪  



17. The steadfast, and the 
truthful, and the obedient, 
those who spend (and hoard 
not), those who pray for 
pardon in the watches of the 
night.  

 t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9 $# š⎥⎫ Ï% Ï‰≈¢Á9 $#uρ
š⎥⎫ ÏF ÏΖ≈ s)ø9 $# uρ š⎥⎫ É)ÏΨßϑø9 $# uρ

š⎥⎪Ì Ïøó tG ó¡ ßϑ ø9 $#uρ Í‘$ ysó™ F{$$ Î/

∩⊇∠∪    

18. Allah (Himself) is Witness 
that there is no God save 
Him. And the angels and the 
men of learning (too are 
witness). Maintaining His 
creation in justice, there is no 
God save Him the Almighty, 
the Wise.  

 y‰ Îγ x© ª! $# … çμ ¯Ρ r& Iω tμ≈ s9Î) ω Î) uθ èδ
èπ s3 Í×̄≈ n= yϑø9 $# uρ (#θ ä9 'ρ é& uρ ÉΟ ù= Ïèø9 $# $ Jϑ Í←!$ s%

ÅÝ ó¡É) ø9$$ Î/ 4 Iω tμ≈ s9Î) ωÎ) uθ èδ â“ƒ Í– yê ø9 $#

ÞΟŠÅ6 y⇔ ø9 $# ∩⊇∇∪    

19. Lo! Religion with Allah 
(is) the Surrender (to His 
Will and Guidance). Those 
who (formerly) received the 
Scripture differed only after 
knowledge came unto them, 
through transgression among 
themselves. Whoso 
disbelieves the revelations of 
Allah (will find that) lo! Allah 
is swift at reckoning.  

 ¨βÎ) š⎥⎪ Ïe$! $# y‰ΨÏã «! $# ÞΟ≈n= ó™ M} $# 3

$ tΒ uρ y# n= tF ÷z$# š⎥⎪Ï% ©!$# (#θ è?ρ é&

|=≈ tGÅ3 ø9 $# ω Î) .⎯ÏΒ Ï‰ ÷è t/ $ tΒ ãΝèδ u™ !% ỳ

ÞΟ ù= Ïèø9 $# $ J‹ øót/ óΟ ßγ oΨ÷ t/ 3 ⎯ tΒ uρ ö àõ3 tƒ
ÏM≈tƒ$ t↔Î/ «! $#  χ Î* sù ©! $# ßìƒ Î | 

É>$ |¡Ïtø: $# ∩⊇®∪    

 



20. And if they argue with 
thee, (O Muhammad), say: I 
have surrendered my 
purpose to Allah and (so 
have) those who follow me. 
And say unto those who have 
received the Scripture and 
those who read not: Have you
(too) surrendered? If they 
surrender, then truly they 
are rightly guided, and if 
they turn away, then it is thy 
duty only to convey the 
message (unto them). Allah is 
Seer of (His) bondmen.  

 ÷βÎ* sù x8θ •_!% tn ö≅à) sù àM÷Κ n= ó™ r&

}‘ Îγ ô_ uρ ¬! Ç⎯ tΒ uρ Ç⎯ yè t7¨? $# 3 ≅ è% uρ
t⎦⎪Ï%©# Ïj9 (#θ è?ρ é& |=≈ tG Å3ø9 $# z⎯↵ Íh‹ ÏiΒ W{$# uρ

óΟ çF ôϑ n= ó™ r& u™ 4 ÷βÎ* sù (#θ ßϑ n= ó™ r& Ï‰s) sù

(#ρ y‰ tF ÷δ$# ( χ Î) ¨ρ (#öθ ©9 uθ s? $ yϑ ¯Ρ Î* sù

š ø‹ n= tã à≈n= t6 ø9 $# 3 ª! $# uρ 7 ÅÁ t/

ÏŠ$ t6 Ïèø9 $$ Î/ ∩⊄⊃∪    

21. Lo! Those who disbelieve 
the revelations of Allah, and 
slay the prophets wrongfully, 
and slay those of mankind 
who enjoin equity: promise 
them a painful doom.  

 ¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# šχρ ã àõ3 tƒ ÏM≈tƒ$ t↔Î/

«! $# šχθ è=çG ø) tƒ uρ z⎯↵ ÍhŠ Î; ¨Ψ9 $# Î ö tóÎ/

9aY ym šχθ è= çGø) tƒ uρ š⎥⎪Ï% ©!$#

šχρ ã ãΒ ù' tƒ ÅÝ ó¡É) ø9$$ Î/ š∅ ÏΒ
Ä¨$ ¨Ζ9$# Ο èδ÷ Åe³ t7 sù A>#x‹ yèÎ/ AΟŠÏ9 r&

∩⊄⊇∪    

  
 



22. Those are they whose 
works have failed in the 
world and the Hereafter; and 
they have no helpers.  

 š Í× ¯≈ s9 'ρ é& t⎦⎪Ï% ©!$# ôMsÜÎ6 ym

óΟ ßγ è=≈ yϑ ôã r& † Îû $ u‹ ÷Ρ‘‰9 $# Íο t ÅzFψ$# uρ
$ tΒ uρ Ο ßγ s9 ∅ ÏiΒ š⎥⎪Î ÅÇ≈̄Ρ ∩⊄⊄∪  

23. Hast thou not seen how 
those who have received a 
portion of the Scripture 
invoke the Scripture of Allah 
(in their disputes) that it may 
judge between them; then a 
faction of them turn away, 
being opposed (to it).  

 óΟ s9 r& t s? ’ n< Î) š⎥⎪Ï% ©!$# (#θ è?ρ é&

$ Y7ŠÅÁ tΡ z⎯ ÏiΒ É=≈ tG Å6ø9 $# tβöθ tãô‰ãƒ
4’ n< Î) É=≈ tF Å2 «! $# zΝ ä3ós uŠÏ9 óΟ ßγ oΨ÷ t/

¢Ο èO 4’̄< uθ tG tƒ ×,ƒ Ì sù óΟ ßγ ÷ΨÏiΒ Νèδ uρ
tβθ àÊÌ ÷è•Β ∩⊄⊂∪    

24. That is because they say: 
The Fire will not touch us 
save for a certain number of 
days. That which they used to 
invent has deceived them 
regarding their religion.  

 y7 Ï9≡ sŒ óΟ ßγ ¯Ρ r' Î/ (#θ ä9$ s% ⎯ s9 $ oΨ¡¡ yϑ s?

â‘$ ¨Ψ9 $# Hω Î) $ YΒ$ −ƒ r& ;N≡yŠρ ß‰ ÷è̈Β (

öΝèδ ¡ xî uρ ’Îû Ο Îγ ÏΨƒ ÏŠ $ ¨Β (#θ çΡ$ Ÿ2
šχρ ç tI ø tƒ ∩⊄⊆∪    

  
  
  
  
 



25. How (will it be with them) 
when We have brought them 
all together to a Day of which 
there is no doubt, when every 
soul will be paid in full what 
it has earned, and they will 
not be wronged.  

 y# ø‹ s3 sù # sŒÎ) óΟ ßγ≈ oΨ÷è yϑ y_ 5Θöθ uŠ Ï9 ω
|= ÷ƒ u‘ Ïμ‹ Ïù ôM u‹ Ïjùãρ uρ ‘≅à2 <§ ø tΡ
$ ¨Β ôM t6 |¡ Ÿ2 öΝèδ uρ Ÿω

šχθ ßϑ n= ôà ãƒ ∩⊄∈∪    

26. Say: O Allah! Owner of 
Sovereignty! Thou givest 
sovereignty unto whom Thou 
wilt, and Thou withdraws
sovereignty from whom Thou 
wilt. Thou exalts whom Thou 
wilt, and Thou abases  whom 
Thou wilt. In Thy hand is the 
good. Lo! Thou art Able to 
do all things.  

 È≅è% ¢Ο ßγ ¯=9$# y7Î=≈tΒ Å7ù= ßϑ ø9 $# ’ÎA ÷σè?

šù= ßϑ ø9 $# ⎯ tΒ â™ !$ t± n@ äí Í”∴ s? uρ
šù= ßϑ ø9 $# ⎯£ϑ ÏΒ â™ !$ t± n@ –“ Ïèè? uρ ⎯ tΒ

â™ !$ t± n@ ‘Α É‹è? uρ ⎯ tΒ â™ !$ t± n@ ( x8 Ï‰ uŠÎ/

ç ö y‚ ø9$# ( y7 ¨ΡÎ) 4’ n? tã Èe≅ ä. &™ ó©x« Öƒ Ï‰s%
∩⊄∉∪    

27. Thou causes  the night to 
pass into the day, and Thou 
causes  the day to pass into 
the night. And Thou bringest 
forth the living from the 
dead, and Thou bringest 
forth the dead from the 
living. And Thou givest 
sustenance to whom Thou 
choosest, without stint.  

 ßkÏ9θ è? Ÿ≅ øŠ ©9 $# ’Îû Í‘$ yγ ¨Ψ9$# ßkÏ9θ è? uρ
u‘$ yγ ¨Ψ9 $# ’Îû È≅ øŠ©9 $# ( ßl Ì ÷‚è? uρ ¢‘ y⇔ ø9 $#

š∅ ÏΒ ÏMÍh‹ yϑ ø9 $# ßl Ì ÷‚è? uρ |MÍh‹ yϑ ø9 $#

z⎯ ÏΒ Çc‘ y⇔ ø9 $# ( ä− ã—ö s? uρ ⎯ tΒ â™ !$ t± n@ Î ö tóÎ/

5>$ |¡Ïm ∩⊄∠∪    



28. Let not the believers take 
disbelievers for their friends 
in preference to believers. 
Whoso does that has no 
connection with Allah unless 
(it be) that you but guard 
yourselves against them, 
taking (as it were) security. 
Allah bids you beware (only) 
of Himself. Unto Allah is the 
journeying.  

 ω É‹ Ï‚ −G tƒ tβθ ãΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# t⎦⎪Í Ï≈s3 ø9 $#

u™ !$ uŠÏ9 ÷ρ r& ⎯ ÏΒ Èβρ ßŠ t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# ( ⎯ tΒ uρ
ö≅ yèø tƒ šÏ9≡sŒ }§ øŠ n= sù š∅ ÏΒ «! $#

’Îû >™ó© x« HωÎ) β r& (#θ à)−G s? óΟ ßγ ÷Ζ ÏΒ
Zπ9 s)è? 3 ãΝà2 â‘ Éj‹ y⇔ ãƒ uρ ª! $# … çμ |¡ø tΡ 3

’ n< Î) uρ «! $# ç ÅÁ yϑ ø9 $# ∩⊄∇∪    

29. Say, (O Muhammad): 
Whether you hide that which 
is in your breasts or reveal it, 
Allah knows it. He knows
that which is in the heavens 
and that which is in the 
earth, and Allah is Able to do 
all things.  

 ö≅è% βÎ) (#θ à÷‚ è? $ tΒ ’Îû

öΝà2 Í‘ρ ß‰ß¹ ÷ρ r& çνρ ß‰ö6 è? çμ ôϑ n= ÷è tƒ
ª! $# 3 ãΝ n= ÷è tƒ uρ $ tΒ ’Îû ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $# $ tΒ uρ
’Îû ÇÚ ö‘ F{$# 3 ª! $# uρ 4’n? tã Èe≅ à2

&™ ó_ x« Öƒ Ï‰ s% ∩⊄®∪    

  
  
  
  
  
  
 



30. On the Day when every 
soul will find itself 
confronted with all that it has
done of good and all that it 
has done of evil (every soul) 
will long that there might be 
a mighty space of distance 
between it and that (evil). 
Allah bids you beware of 
Him. And Allah is Full of 
Pity for (His) bondmen.  

 tΠ öθ tƒ ß‰Éf s? ‘≅à2 <§ øtΡ $ ¨Β
ôM n= Ïϑ tã ô⎯ÏΒ 9 ö yz #\ ŸÒøt ’Χ $ tΒ uρ
ôM n= Ïϑ tã ⎯ÏΒ &™ þθß™ –Š uθ s? öθ s9 ¨βr&

$ yγ oΨ÷ t/ ÿ… çμ uΖ ÷ t/ uρ #J‰ tΒ r& #Y‰‹ Ïèt/ 3

ãΝà2 â‘ Éj‹ y⇔ ãƒ uρ ª! $# …çμ |¡ø tΡ 3 ª! $# uρ
8∃ρ â™ u‘ ÏŠ$ t7Ïèø9 $$ Î/ ∩⊂⊃∪    

31. Say, (O Muhammad, to 
mankind): If you love Allah, 
follow me; Allah will love you 
and forgive you your sins. 
Allah is Forgiving, Merciful.  

 ö≅è% βÎ) óΟçFΖ ä. tβθ ™7 Ås è? ©! $#

‘ ÏΡθ ãèÎ7 ¨? $$ sù ãΝ ä3ö7 Î6 ósãƒ ª! $# ö Ïøó tƒ uρ
ö/ ä3 s9 ö/ä3 t/θ çΡ èŒ 3 ª! $#uρ Ö‘θ à xî ÒΟ‹ Ïm§‘

∩⊂⊇∪    

32. Say: Obey Allah and the 
messenger. But if they turn 
away, lo! Allah loves not the 
disbelievers (in His 
guidance).  

 ö≅è% (#θ ãè‹ÏÛ r& ©! $# š^θ ß™ §9 $#uρ (

βÎ* sù (# öθ ©9 uθ s? ¨βÎ* sù ©! $# Ÿω = Ïtä†
t⎦⎪Í Ï≈ s3ø9 $# ∩⊂⊄∪    

  
  
 



33. Lo! Allah preferred 
Adam and Noah and the 
Family of Abraham and the 
Family of 'Imran above (all 
His) creatures.  

 * ¨β Î) ©! $# #’ s∀ sÜô¹ $# tΠ yŠ# u™ % [nθ çΡ uρ
tΑ#u™ uρ zΟŠÏδ≡ t ö/Î) tΑ#u™ uρ tβ≡ t ôϑ Ïã ’ n? tã

t⎦⎫ Ïϑ n=≈ yèø9 $# ∩⊂⊂∪    

34. They were descendants 
one of another. Allah is 
Hearer, Knower.  

 Oπ −ƒÍh‘ èŒ $ pκÝÕ ÷è t/ .⎯ ÏΒ <Ù ÷èt/ 3 ª! $# uρ
ìì‹Ïÿ xœ íΟŠÎ= tæ ∩⊂⊆∪    

35. (Remember) when the 
wife of 'Imran said: My 
Lord! I have vowed unto 
Thee that which is in my 
belly as a consecrated 
(offering). Accept it from me. 
Lo! Thou, only Thou, art the 
Hearer, the Knower.  

 øŒ Î) ÏM s9$ s% ßN r& t øΒ $# tβ≡ t ôϑ Ïã Éb> u‘ ’ÎoΤ Î)
ßN ö‘ x‹ tΡ š s9 $ tΒ ’Îû ©Í_ ôÜ t/ #Y‘ § ysãΒ
ö≅¬7 s) tG sù û©Íh_ ÏΒ ( y7̈Ρ Î) |MΡr& ßìŠÉΚ ¡¡9 $#

ÞΟŠÎ= yèø9 $# ∩⊂∈∪    

36. And when she was 
delivered she said: My Lord! 
Lo! I am delivered of a 
female - Allah knew best of 
what she was delivered - the 
male is not as the female; and 
lo! I have named her Mary, 
and lo! I crave Thy 
protection for her and for her 
offspring from Satan the 
outcast.  

 $ £ϑ n= sù $ pκ÷J yè |Ê uρ ôMs9$ s% Éb>u‘ ’ÎoΤ Î)
!$ pκçJ ÷è|Ê uρ 4©s\Ρé& ª! $#uρ ÞΟ n= ÷æ r& $ yϑ Î/

ôM yè |Ê uρ }§ øŠ s9 uρ ã x.©%! $# 4©s\ΡW{$% x. (

’ÎoΤ Î) uρ $ pκ çJø‹ £ϑ y™ zΟ tƒö tΒ þ’ÎoΤ Î) uρ $ yδä‹ŠÏãé&

šÎ/ $ yγ tG −ƒ Íh‘ èŒ uρ z⎯ ÏΒ Ç⎯≈ sÜ ø‹ ¤±9 $#

ÉΟŠÅ_§9 $# ∩⊂∉∪   



37. And her Lord accepted 
her with full acceptance and 
vouchsafed to her a goodly 
growth; and made Zachariah 
her guardian. Whenever 
Zachariah went into the 
sanctuary where she was, he 
found that she had food. He 
said: O Mary! Whence comes
unto thee this (food)? She 
answered: It is from Allah. 
Allah gives without stint to 
whom He will.  

  $ yγ n= ¬6 s) tF sù $ yγ š/ u‘ @Αθ ç7 s) Î/ 9⎯ |¡ ym

$ yγ tF t7/Ρ r& uρ $ ·?$ t6 tΡ $ YΖ |¡ ym $ yγ n= ¤ x. uρ
$ −ƒ Ì x. y— ( $ yϑ ¯= ä. Ÿ≅ yz yŠ $ yγ øŠn= tã $ −ƒ Ì x. y—

z># t ósÏϑ ø9 $# y‰ ỳ uρ $ yδ y‰Ζ Ïã $ ]% ø—Í‘ (

tΑ$ s% ãΛ uq ö yϑ≈tƒ 4’̄Τ r& Å7 s9 # x‹≈yδ ( ôM s9$ s%
uθ èδ ô⎯ÏΒ Ï‰Ζ Ïã «! $# ( ¨β Î) ©! $# ä− ã—ö tƒ
⎯ tΒ â™ !$ t± o„ Îö tóÎ/ A>$ |¡ Ïm ∩⊂∠∪    

38. Then Zachariah prayed 
unto his Lord and said: My 
Lord! Bestow upon me of 
Thy bounty goodly offspring. 
Lo! Thou art the Hearer of 
Prayer.  

 šÏ9$ uΖ èδ $ tã yŠ $−ƒ Ì Ÿ2 y— …çμ −/ u‘ (

tΑ$ s% Éb> u‘ ó= yδ ’ Í< ⎯ÏΒ šΡà$©!

Zπ −ƒÍh‘ èŒ ºπ t7Íh‹ sÛ ( š¨Ρ Î) ßì‹Ïÿ xœ Ï™ !$ tã‘$!$#

∩⊂∇∪    

39. And the angels called to 
him as he stood praying in 
the sanctuary: Allah gives
thee glad tidings of (a son 
whose name is) John, (who 
comes) to confirm a word 
from Allah lordly, chaste, a 
prophet of the righteous.  

 çμ ø? yŠ$ oΨsù èπ s3 Í×̄≈ n= yϑ ø9 $# uθ èδ uρ ÖΝÍ← !$ s%
’Ìj? |Á ãƒ ’Îû É>#t ósÏϑ ø9 $# ¨β r& ©! $#

x8 ç Åe³ u; ãƒ 4©z ós u‹Î/ $ P% Ïd‰|Á ãΒ 7π yϑ Î= s3 Î/

z⎯ ÏiΒ «! $# #Y‰Íh‹ y™ uρ #Y‘θ ÝÁ ym uρ $ wŠÎ; tΡ uρ
z⎯ ÏiΒ t⎦⎫ ÅsÎ=≈¢Á9 $# ∩⊂®∪    



40. He said: My Lord! How 
can I have a son when age 
has overtaken me already 
and my wife is barren? (The 
angel) answered: So (it will 
be). Allah does what He will.  

 tΑ$ s% Éb> u‘ 4’̄Τ r& ãβθ ä3 tƒ ’Í< ÖΝ≈n= äî

ô‰ s% uρ z©Í_ tó n= t/ ç y9Å6ø9 $# ’ÎA r& t øΒ $# uρ Ö Ï%$ tã

( tΑ$ s% šÏ9≡x‹ x. ª! $# ã≅ yèø tƒ $ tΒ
â™ !$ t± o„ ∩⊆⊃∪    

41. He said: My Lord! 
Appoint a token for me. (The 
angel) said: The token unto 
thee (shall be) that thou shalt 
not speak unto mankind 
three days except by signs. 
Remember thy Lord much, 
and praise (Him) in the early 
hours of night and morning.  

 tΑ$ s% Éb> u‘ ≅ yèô_ $# þ’Ík< Zπ tƒ# u™ ( tΑ$ s%
y7 çG tƒ#u™ ω r& zΟ Ïk= x6è? }̈ $ ¨Ψ9 $# sπ sW≈ n= rO

BΘ$ −ƒ r& ω Î) #Y“ øΒ u‘ 3  ä.øŒ $#uρ y7 −/§‘

#Z ÏW Ÿ2 ôx Îm7 y™ uρ Äc©Å´ yèø9 $$ Î/

Ì≈ x6ö/ M} $# uρ ∩⊆⊇∪    

42. And when the angels said: 
O Mary! Lo! Allah has
chosen thee and made thee 
pure, and has preferred thee 
above (all) the women of 
creation.  

 øŒÎ) uρ ÏM s9$ s% èπ x6 Í× ¯≈ n= yϑ ø9 $# ãΝ tƒ ö yϑ≈tƒ
¨βÎ) ©! $# Å79x sÜ ô¹$# Ï8 t £γ sÛ uρ

Å79x sÜ ô¹$# uρ 4’ n? tã Ï™ !$ |¡ÎΣ
š⎥⎫ Ïϑ n=≈yè ø9$# ∩⊆⊄∪    

43. O Mary! Be obedient to 
thy Lord, prostrate thyself 
and bow with those who bow 
(in worship).  

 ÞΟ tƒö yϑ≈ tƒ ©ÉL ãΨø% $# Å7În/ t Ï9 “Ï‰ ß∨ ó™ $# uρ
©Éë x.ö‘ $# uρ yì tΒ š⎥⎫ ÏèÏ.≡§9 $# ∩⊆⊂∪    



44. This is of the tidings of 
things hidden. We reveal it 
unto thee (Muhammad). 
Thou wast not present with 
them when they threw their 
pens (to know) which of them 
should be the guardian of 
Mary, nor wast thou present 
with them when they 
quarreled (thereupon).  

 y7 Ï9≡ sŒ ô⎯ ÏΒ Ï™!$ t7/Ρ r& É= ø‹ tóø9 $# ÏμŠÏmθ çΡ
y7 ø‹ s9 Î) 4 $ tΒ uρ |MΨä. óΟ Îγ ÷ƒ t$ s! øŒÎ)

šχθ à)ù= ãƒ öΝßγ yϑ≈ n= ø% r& óΟ ßγ •ƒ r& ã≅à õ3 tƒ
zΝ tƒ ö tΒ $ tΒ uρ |MΨà2 öΝÎγ ÷ƒ y‰ s9 øŒÎ)

tβθ ßϑÅÁ tF ÷‚ tƒ ∩⊆⊆∪    

45. (And remember) when 
the angels said: O Mary! Lo! 
Allah gives thee glad tidings 
of a word from him, whose 
name is the Messiah, Jesus, 
son of Mary, illustrious in the 
world and the Hereafter, and 
one of those brought near 
(unto Allah).  

 øŒ Î) ÏM s9$ s% èπ s3 Í× ¯≈ n= yϑ ø9 $# ãΝ tƒ ö yϑ≈tƒ ¨βÎ)

©! $# Ï8ç Åe³ u; ãƒ 7π yϑ Î= s3 Î/ çμ ÷Ζ ÏiΒ çμ ßϑó™ $#

ßxŠÅ¡ yϑ ø9 $# © |¤ŠÏã ß⎦ø⌠ $# zΝ tƒ ö tΒ
$ YγŠ Å_ uρ ’Îû $ u‹÷Ρ ‘‰9 $# Íο t ÅzFψ $# uρ z⎯ ÏΒ uρ

t⎦⎫ Î/ § s) ßϑ ø9 $# ∩⊆∈∪    

46. He will speak unto 
mankind in his cradle and in 
his manhood, and he is of the 
righteous.  

 ãΝÏk= x6ãƒ uρ }̈ $ ¨Ψ9 $# ’ Îû Ï‰ôγ yϑ ø9$#

Wξôγ Ÿ2 uρ z⎯ ÏΒ uρ š⎥⎫ ÅsÎ=≈¢Á9 $#

∩⊆∉∪    

  
  
 



47. She said: My Lord! How 
can I have a child when no 
mortal has touched me? He 
said: So (it will be). Allah 
creates what He will. If He 
decrees a thing, He says unto 
it only: Be! And it is.  

 ôM s9$ s% Éb> u‘ 4’̄Τ r& ãβθ ä3 tƒ ’Í< Ó$ s! uρ
óΟ s9 uρ ©Í_ ó¡ |¡ôϑ tƒ × |³ o0 ( tΑ$ s%

Å7Ï9≡x‹ Ÿ2 ª! $# ß, è= ÷‚ tƒ $ tΒ â™ !$ t± o„ 4

# sŒÎ) #©|Ó s% #\ øΒ r& $ yϑ ¯ΡÎ* sù ãΑθ à) tƒ … çμ s9
⎯ ä. ãβθ ä3 u‹ sù ∩⊆∠∪    

48. And He will teach him the 
Scripture and wisdom, and 
the Torah and the Gospel.  

 çμ ßϑÏk= yèãƒ uρ |=≈tG Å3ø9 $# sπ yϑ ò6Ït ø: $# uρ
sπ1 u‘öθ −G9 $# uρ Ÿ≅‹ÅgΥ M} $# uρ ∩⊆∇∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



49. And will make him a 
messenger unto the Children 
of Israel, (saying): Lo! I come 
unto you with a sign from 
your Lord. Lo! I fashion for 
you out of clay the likeness of 
a bird, and I breathe into it 
and it is a bird, by Allah's 
leave. I heal him who was 
born blind, and the leper, 
and I raise the dead, by 
Allah's leave. And I 
announce unto you what you
eat and what you store up in 
your houses. Lo! Herein 
verily is a portent for you, if 
you are to be believers.  

 »ωθ ß™ u‘ uρ 4’ n<Î) û©Í_ t/ Ÿ≅ƒ Ï™ℜ u ó Î) ’ÎoΤ r&

ô‰ s% Νä3çG ø⁄ Å_ 7π tƒ$ t↔Î/ ⎯ ÏiΒ öΝ à6În/ §‘ (

þ’ÎoΤ r& ß, è= ÷z r& Ν à6 s9 š∅ ÏiΒ È⎦⎫ÏeÜ9 $#

Ïπ t↔øŠ yγ x. Î ö ©Ü9 $# ã‡àΡ r' sù Ïμ‹Ïù ãβθ ä3 u‹ sù

#M ö sÛ ÈβøŒ Î* Î/ «! $# ( Û˜ Ì ö/é& uρ
tμ yϑ ò2F{$# š⇑ t ö/F{$# uρ Ä©ór é& uρ

4’ tAöθ uΚø9 $# Èβ øŒÎ* Î/ «! $# ( Νä3 ã⁄Îm; tΡé& uρ $ yϑ Î/

tβθ è=ä. ù' s? $ tΒ uρ tβρ ã Åz£‰ s? ’ Îû

öΝà6 Ï?θ ã‹ç/ 4 ¨βÎ) ’ Îû y7 Ï9≡ sŒ Zπ tƒ Uψ
öΝä3 ©9 βÎ) Ο çFΖ ä. š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ•Β ∩⊆®∪    

50. And (I come) confirming 
that which was before me of 
the Torah, and to make 
lawful some of that which 
was forbidden unto you. I 
come unto you with a sign 
from your Lord, so keep your 
duty to Allah and obey me.  

 $ ]% Ïd‰ |ÁãΒ uρ $ yϑ Ïj9 š⎥ ÷⎫ t/ £“ y‰ tƒ
š∅ ÏΒ Ïπ1 u‘öθ −G9 $# ¨≅ÏmT{ uρ Νà6 s9

uÙ ÷è t/ “Ï%©! $# tΠ Ìh ãm öΝà6ø‹ n= tæ 4

/ ä3çG ø⁄Å_ uρ 7π tƒ$ t↔Î/ ⎯ ÏiΒ öΝ à6În/ §‘

(#θ à) ¨? $$ sù ©! $# Èβθ ãè‹ÏÛ r& uρ ∩∈⊃∪     



51. Lo! Allah is my Lord and 
your Lord, so worship Him. 
That is a straight path.  

¨βÎ) ©! $# † În1 u‘ öΝà6š/ u‘ uρ
çνρ ß‰ç6 ôã$$ sù 3 # x‹≈ yδ ÔÞ≡ u ÅÀ ÒΟŠÉ) tG ó¡•Β

∩∈⊇∪    

52. But when Jesus became 
conscious of their disbelief, 
he cried: Who will be my 
helpers in the cause of Allah? 
The disciples said: We will be 
Allah's helpers. We believe in 
Allah, and bear thou witness 
that we have surrendered 
(unto Him).  

 * !$ £ϑ n= sù ¡§ ym r& 4† |¤ŠÏã ãΝåκ ÷] ÏΒ
t øä3ø9 $# tΑ$ s% ô⎯ tΒ ü“Í‘$ |ÁΡ r& ’ n< Î) «! $#

( š^$ s% šχθ •ƒ Í‘# uθ ysø9 $# ß⎯ øt wΥ
â‘$ |ÁΡ r& «! $# $̈Ψ tΒ#u™ «! $$ Î/ ô‰ yγ ô©$# uρ
$ ¯Ρ r' Î/ šχθ ßϑ Î= ó¡ãΒ ∩∈⊄∪    

53. Our Lord! We believe in 
that which Thou hast 
revealed and we follow him 
whom Thou hast sent. Enroll 
us among those who witness 
(to the truth).  

 !$ oΨ−/ u‘ $Ψ̈ tΒ#u™ !$ yϑ Î/ |M ø9 t“Ρr& $ oΨ÷è t7 ¨? $# uρ
tΑθ ß™ §9 $# $ oΨö; çF ò2 $$ sù yì tΒ

š⎥⎪Ï‰ Îγ≈¤±9 $# ∩∈⊂∪    

54. And they (the 
disbelievers) schemed, and 
Allah schemed (against 
them): and Allah is the best 
of schemers.  

 (#ρ ã x6 tΒ uρ t x6 tΒ uρ ª! $# ( ª! $#uρ
ç ö yz t⎦⎪Ì Å3≈yϑ ø9 $# ∩∈⊆∪    

  
  
 



55. (And remember) when 
Allah said: O Jesus! Lo! I am 
gathering thee and causing 
thee to ascend unto Me, and 
am cleansing thee of those 
who disbelieve and am 
setting those who follow thee 
above those who disbelieve 
until the Day of Resurrection. 
Then unto Me you will (all) 
return, and I shall judge 
between you as to that 
wherein you used to differ.  

 øŒ Î) tΑ$ s% ª! $# #© |¤ŠÏè≈tƒ ’ÎoΤ Î)
š‹Ïjù uθ tG ãΒ y7ãè Ïù# u‘ uρ ¥’ n< Î)

x8 ã Îdγ sÜãΒ uρ š∅ ÏΒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#ρ ã x Ÿ2
ã≅Ïã% ỳ uρ t⎦⎪Ï% ©!$# x8θ ãè t7¨? $# s− öθ sù

š⎥⎪Ï% ©! $# (#ÿρ ã x x. 4’n< Î) ÏΘöθ tƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$#

( ¢Ο èO ¥’ n< Î) öΝà6ãèÅ_ö tΒ ãΝà6 ôm r' sù

öΝä3 oΨ ÷ t/ $ yϑŠ Ïù óΟ çFΖ ä. Ïμ‹Ïù tβθ àÎ= tF ÷‚ s?

∩∈∈∪    

56. As for those who 
disbelieve I shall chastise 
them with a heavy 
chastisement in the world 
and the Hereafter; and they 
will have no helpers.  

 $ ¨Β r' sù t⎦⎪Ï% ©!$# (#ρ ã x x. öΝßγ ç/Éj‹ tãé' sù

$ \/# x‹ tã #Y‰ƒ Ï‰ x© ’Îû $ u‹÷Ρ ‘‰9 $#

Íο t ÅzFψ$# uρ $ tΒ uρ Ο ßγ s9 ⎯ÏiΒ t⎦⎪Î ÅÇ≈̄Ρ
∩∈∉∪    

57. And as for those who 
believe and do good works, 
He will pay them their wages 
in full. Allah loves not wrong 
doers.  

 $ ¨Β r& uρ š⎥⎪ Ï% ©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ (#θ è= Ïϑ tã uρ
ÏM≈ys Î=≈¢Á9 $# óΟ Îγ‹Ïjù uθã‹ sù öΝèδ u‘θ ã_é& 3

ª! $# uρ Ÿω = Åsãƒ t⎦⎫ ÏΗ Í>≈©à9 $# ∩∈∠∪    



58. This (which) We recite 
unto thee is a revelation and 
a wise reminder.  

 y7 Ï9≡ sŒ çνθ è= ÷G tΡ šø‹ n= tã z⎯ ÏΒ ÏM≈tƒ Fψ $#

Ì ø. Ïe%!$# uρ ÉΟ‹Å3 ys ø9 $# ∩∈∇∪    

59. Lo! the likeness of Jesus 
with Allah is as the likeness 
of Adam. He created him of 
dust, then He said unto him: 
Be! And he is.  

 χ Î) Ÿ≅ sV tΒ 4© |¤ŠÏã y‰Ζ Ïã «!$#

È≅ sV yϑ x. tΠ yŠ# u™ ( …çμ s) n= yz ⎯ÏΒ 5>#t è?

¢Ο èO tΑ$ s% …çμ s9 ⎯ ä. ãβθ ä3 u‹ sù ∩∈®∪     

60. (This is) the truth from 
thy Lord (O Muhammad), so 
be not thou of those who 
waver.  

‘, ys ø9$# ⎯ ÏΒ y7 Îi/¢‘ Ÿξ sù ⎯ ä3 s? z⎯ ÏiΒ
t⎦⎪Î tI ôϑ ßϑ ø9 $# ∩∉⊃∪    

61. And whoso disputes with 
thee concerning him, after 
the knowledge which has
come unto thee, say (unto 
him): Come! We will 
summon our sons and your 
sons, and our women and 
your women, and ourselves 
and yourselves, then we will 
pray humbly (to our Lord) 
and (solemnly) invoke the 
curse of Allah upon those 
who lie.  

 ô⎯ yϑ sù y7§_!% tn Ïμ‹Ïù .⎯ÏΒ Ï‰÷è t/ $ tΒ
x8 u™ !% ỳ z⎯ ÏΒ ÉΟ ù= Ïèø9 $# ö≅à) sù (#öθ s9$ yès?

äí ô‰ tΡ $ tΡ u™ !$ oΨ ö/r& ö/ ä.u™ !$ oΨö/ r& uρ $ tΡ u™!$ |¡ÎΣ uρ
öΝä. u™ !$ |¡ÎΣ uρ $ oΨ |¡ àΡr& uρ öΝä3 |¡àΡ r& uρ ¢ΟèO

ö≅Íκ tJ ö6 tΡ ≅ yèôf uΖ sù |M uΖ ÷è©9 «! $# ’ n? tã

š⎥⎫ Î/É‹≈x6 ø9 $# ∩∉⊇∪    

  
  
 



62. Lo! This verily is the true 
narrative. There is no God 
save Allah, and lo! Allah, He 
verily is the Mighty, the 
Wise.  

 ¨βÎ) # x‹≈ yδ uθ ßγ s9 ßÈ |Á s)ø9 $# ‘, ys ø9 $# 4

$ tΒ uρ ô⎯ÏΒ >μ≈s9 Î) ω Î) ª! $# 4 χ Î) uρ ©! $#

uθ ßγ s9 â“ƒÍ“ yèø9 $# ÞΟŠÅ3 ysø9 $# ∩∉⊄∪     

63. And if they turn away, 
then lo! Allah is Aware of 
(who are) the corrupters.  

βÎ* sù (#öθ ©9 uθ s? ¨βÎ* sù ©! $# 7ΟŠÎ= tæ

t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑ ø9 $$ Î/ ∩∉⊂∪    

64. Say: O People of the 
Scripture! Come to an 
agreement between us and 
you: that we shall worship 
none but Allah, and that we 
shall ascribe no partner unto 
Him, and that none of us 
shall take others for lords 
beside Allah. And if they turn 
away, then say: Bear witness 
that we are they who have 
surrendered (unto Him).  

 ö≅è% Ÿ≅ ÷δ r'̄≈ tƒ É=≈ tG Å3ø9 $# (# öθ s9$ yè s? 4’n< Î)

7π yϑ Î= Ÿ2 ¥™ !# uθ y™ $ uΖ oΨ÷ t/ ö/ä3 uΖ ÷ t/ uρ ω r&

y‰ ç7÷è tΡ ω Î) ©! $# Ÿω uρ x8 Î ô³èΣ ⎯ Ïμ Î/

$ \↔ø‹ x© Ÿω uρ x‹ Ï‚−G tƒ $ uΖ àÒ÷è t/ $ ³Ò÷è t/

$ \/$ t/ö‘ r& ⎯ ÏiΒ Èβρ ßŠ «! $# 4 βÎ* sù (#öθ ©9 uθ s?

(#θ ä9θà) sù (#ρ ß‰ yγ ô©$# $ ¯Ρ r' Î/

šχθ ßϑ Î= ó¡ãΒ ∩∉⊆∪    

  
  
  
  
 



65. O People of the Scripture! 
Why will you argue about 
Abraham, when the Torah 
and the Gospel were not 
revealed till after him? Have 
you then no sense.  

 Ÿ≅÷δ r' ¯≈ tƒ É=≈ tG Å6ø9 $# zΝÏ9
šχθ •` !$ ysè? þ’Îû tΛ⎧Ïδ≡t ö/ Î) !$ tΒ uρ

ÏM s9 Ì“Ρé& èπ1 u‘ öθ−G9 $# ã≅‹ ÉfΡM} $# uρ ω Î)

.⎯ ÏΒ ÿ⎯ Íν Ï‰÷è t/ 4 Ÿξ sù r& šχθ è=É) ÷è s? ∩∉∈∪
66. Lo! You are those who 
argue about that whereof you
have some knowledge: Why 
then argue you concerning 
that whereof you have no 
knowledge? Allah knows. 
You know not.  

 ÷Λä⎢Ρ r' ¯≈ yδ Ï™ Iωàσ ¯≈ yδ óΟ çF ôf yf≈ ym $ yϑŠÏù

Νä3 s9 ⎯ Ïμ Î/ ÖΝù= Ïæ zΝ Î= sù šχθ •` !$ ysè?

$ yϑŠ Ïù }§ øŠ s9 Νä3 s9 ⎯ Ïμ Î/ ÖΝù= Ïæ 4 ª! $# uρ
ãΝ n= ÷è tƒ óΟ çFΡr& uρ Ÿω tβθ ßϑ n= ÷è s? ∩∉∉∪    

67. Abraham was not a Jew, 
nor yet a Christian; but he 
was an upright man who had 
surrendered (to Allah), and 
he was not of the idolaters.  

 $ tΒ tβ% x. ãΝŠ Ïδ≡t ö/ Î) $ wƒ ÏŠθ åκ u‰ Ÿω uρ
$ |‹ ÏΡ# u óÇ nΣ ⎯ Å3≈ s9 uρ šχ% x. $ Z‹ÏΖ ym

$ Vϑ Î= ó¡•Β $ tΒ uρ tβ% x. z⎯ ÏΒ t⎦⎫Ï.Î ô³ßϑ ø9 $#

∩∉∠∪    

  
  
  
  
 



68. Lo! Those of mankind 
who have the best claim to 
Abraham are those who 
followed him, and this 
Prophet and those who 
believe (with him); and Allah 
is the Protecting Guardian of 
the believers.  

 χ Î) ’ n< ÷ρ r& Ä¨$ ¨Ψ9 $# zΝŠ Ïδ≡t ö/ Î* Î/

t⎦⎪Ï%©# s9 çνθ ãè t7¨? $# # x‹≈yδ uρ ©É< ¨Ζ9$#

š⎥⎪Ï% ©! $#uρ (#θ ãΖ tΒ# u™ 3 ª! $# uρ ’ Í< uρ
t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# ∩∉∇∪    

69. A party of the People of 
the Scripture long to make 
you go astray; and they make 
none to go astray except 
themselves, but they perceive 
not.  

 N ¨Š uρ ×π xÍ← !$ ©Û ô⎯ÏiΒ È≅÷δ r& É=≈ tG Å3ø9 $#

öθ s9 ö/ä3 tΡθ = ÅÒãƒ $ tΒ uρ šχθ =ÅÒ ãƒ Hω Î)

öΝßγ |¡àΡ r& $ tΒ uρ šχρ âßê ô± o„ ∩∉®∪    

70. O People of the Scripture! 
Why disbelieve you in the 
revelations of Allah, when 
you (yourselves) bear witness 
(to their truth).  

 Ÿ≅÷δ r' ¯≈ tƒ É=≈ tG Å3ø9 $# zΝ Ï9 šχρ ã àõ3 s?

ÏM≈tƒ$ t↔Î/ «! $# ÷Λä⎢Ρ r& uρ šχρ ß‰ yγ ô± n@

∩∠⊃∪    

71. O People of the Scripture! 
Why confound you truth 
with falsehood and 
knowingly conceal the truth.  

 Ÿ≅÷δ r' ¯≈ tƒ É=≈ tG Å3ø9 $# zΝ Ï9 šχθ Ý¡Î6 ù= s?

¨, ys ø9$# È≅ÏÜ≈ t6 ø9 $$ Î/ tβθ ßϑ çG õ3 s? uρ ¨, ys ø9$#

óΟ çFΡr& uρ tβθ ßϑ n= ÷è s? ∩∠⊇∪    

  
  
 



72. And a party of the People 
of the Scripture say: Believe 
in that which has been 
revealed unto those who 
believe at the opening of the 
day, and disbelieve at the end 
thereof, in order that they 
may return.  

 M s9$ s% uρ ×π xÍ← !$ ©Û ô⎯ ÏiΒ È≅÷δ r&

É=≈ tG Å3ø9 $# (#θ ãΖ ÏΒ# u™ ü“ Ï% ©!$$ Î/ tΑ Ì“Ρé&

’ n? tã š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ tμ ô_uρ
Í‘$ yγ ¨Ψ9 $# (#ÿρ ã à ø.$# uρ …çν t Åz# u™ öΝßγ ¯= yè s9

tβθ ãèÅ_ö tƒ ∩∠⊄∪    

73. And believe not save in 
one who follows your religion 
- Say (O Muhammad): Lo! 
The guidance is Allah's 
Guidance - that anyone is 
given the like of that which 
was given unto you or that 
they may argue with you in 
the presence of their Lord. 
Say (O Muhammad): Lo! 
The bounty is in Allah's 
hand. He bestows it on whom 
He will. Allah is All-
Embracing, All-Knowing.  

 Ÿω uρ (# þθãΖ ÏΒ ÷σ è? ω Î) ⎯ yϑ Ï9 yì Î7 s? ö/ ä3 oΨƒ ÏŠ

ö≅è% ¨β Î) 3“ y‰ßγ ø9 $# “ y‰èδ «! $# β r&

#’ tA÷σ ãƒ Ó‰ tn r& Ÿ≅÷W ÏiΒ !$ tΒ ÷Λä⎢‹Ï?ρ é& ÷ρ r&

ö/ ä.θ •_!$ ysãƒ y‰Ζ Ïã öΝä3În/ u‘ 3 ö≅è% ¨βÎ)

Ÿ≅ôÒ x ø9 $# Ï‰ uŠÎ/ «! $# ÏμŠ Ï? ÷σãƒ ⎯ tΒ â™ !$ t± o„
3 ª! $# uρ ìì Å™≡ uρ ÒΟŠÎ= tæ ∩∠⊂∪    

74. He selects for His mercy 
whom He will. Allah is of 
Infinite Bounty.  

 È tG ÷‚ tƒ ⎯ Ïμ ÏG yϑ ôm t Î/ ⎯ tΒ â™ !$ t± o„ 3

ª! $# uρ ρ èŒ È≅ ôÒ xø9 $# ÉΟŠÏà yèø9 $# ∩∠⊆∪    

 



75. Among the People of the 
Scripture there is he who, if 
thou trust him with a weight 
of treasure, will return it to 
thee. And among them there 
is he who, if thou trust him 
with a piece of gold, will not 
return it to thee unless thou 
keep standing over him. That 
is because they say: We have 
no duty to the Gentiles. They 
speak a lie concerning Allah 
knowingly.  

 * ô⎯ÏΒ uρ È≅ ÷δ r& É=≈tG Å3ø9 $# ô⎯ tΒ βÎ)

çμ ÷Ζ tΒ ù' s? 9‘$ sÜΖ É)Î/ ÿ⎯ ÍνÏjŠ xσãƒ y7 ø‹ s9 Î)

Ο ßγ ÷ΨÏΒ uρ ô⎯ ¨Β βÎ) çμ ÷Ζ tΒ ù' s? 9‘$ oΨƒ Ï‰Î/ ω
ÿ⎯ ÍνÏjŠ xσãƒ y7ø‹ s9 Î) ω Î) $ tΒ |MøΒ ßŠ Ïμ ø‹ n= tã

$ Vϑ Í←!$ s% 3 y7 Ï9≡ sŒ óΟ ßγ ¯Ρ r' Î/ (#θ ä9$ s% }§ øŠ s9
$ uΖøŠ n= tã ’Îû z⎯↵ ÍhŠÏiΒ W{$# ×≅‹Î6 y™

šχθ ä9θ à) tƒ uρ ’ n? tã «! $# z>É‹ s3 ø9$#

öΝèδ uρ šχθ ßϑ n= ôè tƒ ∩∠∈∪    

76. Nay, but (the chosen of 
Allah is) he who fulfills his 
pledge and wards off (evil); 
for lo! Allah loves those who 
ward off (evil).  

 4’ n? t/ ô⎯ tΒ 4’nû ÷ρ r& ⎯ ÍνÏ‰ôγ yèÎ/ 4’ s+¨? $# uρ
¨βÎ* sù ©! $# = Åsãƒ t⎦⎫É) −G ßϑ ø9 $# ∩∠∉∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
 



77. Lo! those who purchase a 
small gain at the cost of 
Allah's covenant and their 
oaths, they have no portion in 
the Hereafter. Allah will 
neither speak to them nor 
look upon them on the Day of 
Resurrection, nor will He 
make them grow. Theirs will 
be a painful doom.  

 ¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# tβρ ç tIô± o„ Ï‰ ôγ yèÎ/ «! $#

öΝÍκ È]≈ yϑ ÷ƒ r& uρ $ YΨ yϑ rO ¸ξ‹Î= s% šÍ× ¯≈ s9 'ρ é& Ÿω
t,≈n= yz öΝßγ s9 ’Îû Íο t ÅzFψ$# Ÿω uρ

ãΝßγ ßϑ Ïk= x6ãƒ ª! $# Ÿω uρ ã ÝàΖ tƒ öΝÍκ ö s9Î)

tΠ öθ tƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$# Ÿω uρ óΟ Îγ‹Åe2 t“ ãƒ
óΟ ßγ s9 uρ ëU#x‹ tã ÒΟŠÏ9 r& ∩∠∠∪    

78. And lo! There is a party 
of them who distort the 
Scripture with their tongues, 
that you may think that what 
they say is from the 
Scripture, when it is not from 
the Scripture. And they say: 
It is from Allah, when it is 
not from Allah; and they 
speak a lie concerning Allah 
knowingly.  

 ¨βÎ) uρ óΟ ßγ ÷Ζ ÏΒ $ Z)ƒ Ì x s9 tβ…âθ ù= tƒ
Ο ßγ tF t⊥ Å¡ø9 r& É=≈ tF Å3ø9 $$ Î/ çνθ ç7 |¡ós tG Ï9

z⎯ ÏΒ É=≈ tG Å6ø9 $# $ tΒ uρ uθ èδ š∅ ÏΒ
É=≈ tG Å3ø9 $# šχθ ä9θ à) tƒ uρ uθ èδ ô⎯ ÏΒ

Ï‰ΨÏã «! $# $ tΒ uρ uθ èδ ô⎯ ÏΒ Ï‰ΨÏã «! $#

tβθ ä9θà) tƒ uρ ’ n? tã «! $# z>É‹ s3 ø9$# öΝ èδuρ
tβθ ßϑ n= ôè tƒ ∩∠∇∪    

  
  
  
 



79. It is not (possible) for any 
human being unto whom 
Allah had given the Scripture 
and wisdom and the 
prophethood that he should 
afterwards have said unto 
mankind: Be slaves of me 
instead of Allah; but (what he 
said was): Be you faithful 
servants of the Lord by 
virtue of your constant 
teaching of the Scripture and 
of your constant study 
thereof.  

 $ tΒ tβ% x. @ t± u; Ï9 β r& çμ uŠ Ï?÷σ ãƒ ª! $#

|=≈ tGÅ3 ø9 $# zΝ õ3ßsø9 $# uρ nο§θ ç7–Ψ9 $# uρ §ΝèO

tΑθ à) tƒ Ä¨$ ¨Ζ=Ï9 (#θ çΡθ ä. #YŠ$ t6 Ïã ’Ík<
⎯ ÏΒ Èβρ ßŠ «! $# ⎯ Å3≈ s9 uρ (#θ çΡθ ä.

z⎯↵ ÍhŠÏΨ≈−/ u‘ $ yϑÎ/ óΟ çFΖ ä. tβθ ßϑ Ïk= yèè?

|=≈ tGÅ3 ø9 $# $ yϑÎ/ uρ óΟ çFΖ ä. tβθ ß™ â‘ ô‰ s?

∩∠®∪    

80. And he commanded you 
not that you should take the 
angels and the prophets for 
lords. Would he command 
you to disbelieve after you
had surrendered (to Allah).  

 Ÿω uρ öΝ ä.t ãΒ ù' tƒ β r& (#ρ ä‹Ï‚−G s?

sπ s3 Í× ¯≈ n= pR ùQ$# z⎯↵ Íh‹ Î; ¨Ζ9$# uρ $ ¹/$ t/ ö‘ r& 3

Νä. ã ãΒù' tƒ r& Ì øä3ø9 $$ Î/ y‰ ÷è t/ øŒ Î) Λ ä⎢Ρr&

tβθ ßϑÎ= ó¡•Β ∩∇⊃∪   

  
  
  
  
  
  
 



81. When Allah made (His) 
covenant with the prophets, 
(He said): Behold that which 
I have given you of the 
Scripture and knowledge. 
And afterward there will 
come unto you a messenger, 
confirming that which you
possess. Ye shall believe in 
him and you shall help him. 
He said: Do you agree, and 
will you take up My burden 
(which I lay upon you) in this 
(matter)? They answered: 
We agree. He said: Then 
bear you witness. I will be a 
witness with you.  

  øŒÎ) uρ x‹ s{ r& ª! $# t,≈sW‹ÏΒ z⎯↵ ÍhŠÎ; ¨Ψ9 $#

!$ yϑ s9 Νà6çG ÷ s?# u™ ⎯ÏiΒ 5=≈tG Å2
7π yϑ õ3Ïm uρ ¢Ο èO öΝà2 u™!% ỳ ×Αθ ß™ u‘

×− Ïd‰|Á •Β $ yϑ Ïj9 öΝä3 yè tΒ £⎯ ãΨÏΒ ÷σçG s9 ⎯ Ïμ Î/

…çμ ¯Ρã ÝÁΨ tG s9 uρ 4 tΑ$ s% óΟ è?ö‘ t ø% r& u™
ôΜ è?õ‹ s{ r& uρ 4’ n? tã öΝä3 Ï9≡ sŒ “Ì ô¹Î) (

(#þθ ä9$ s% $ tΡ ö‘ t ø% r& 4 tΑ$ s% (#ρ ß‰ pκô− $$ sù O$ tΡ r& uρ
Νä3 yè tΒ z⎯ ÏiΒ t⎦⎪Ï‰Îγ≈¤±9 $# ∩∇⊇∪    

82. Then whosoever after this 
shall turn away: they will be 
miscreants.  

 ⎯ yϑ sù 4’̄< uθ s? y‰÷è t/ šÏ9≡sŒ

šÍ× ¯≈ s9 'ρ é' sù ãΝèδ šχθ à)Å¡≈ xø9 $#

∩∇⊄∪    

83. Seek they other than the 
religion of Allah, when unto 
Him submits whosoever is in 
the heavens and the earth, 
willingly or unwillingly, and 
unto Him they will be 
returned.  

 u ö tó sù r& Ç⎯ƒ ÏŠ «! $# šχθ äóö7 tƒ ÿ…ã& s! uρ
zΝ n= ó™ r& ⎯ tΒ ’Îû ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $#

Ä⇓ ö‘ F{$# uρ $ Yãöθ sÛ $ \δö Ÿ2 uρ
Ïμ ø‹ s9Î) uρ šχθ ãè y_ö ãƒ ∩∇⊂∪    



84. Say (O Muhammad): We 
believe in Allah and that 
which is revealed unto us and 
that which was revealed unto 
Abraham and Ishmael and 
Isaac and Jacob and the 
tribes, and that which was 
vouchsafed unto Moses and 
Jesus and the prophets from 
their Lord. We make no 
distinction between any of 
them, and unto Him we have 
surrendered.  

 ö≅è% $ ¨ΨtΒ# u™ «!$$ Î/ !$ tΒ uρ tΑ Ì“Ρé& $ uΖøŠ n= tã

!$ tΒ uρ tΑ Ì“Ρ é& #’n? tã zΝŠ Ïδ≡t ö/Î)

Ÿ≅Š Ïè≈yϑ ó™ Î) uρ t,≈ ysó™ Î) uρ šUθ à)÷è tƒ uρ
ÅÞ$ t7 ó™ F{$# uρ !$ tΒ uρ u’ÎAρ é& 4© y›θ ãΒ

4© |¤ŠÏã uρ šχθ –ŠÎ; ¨Ψ9 $# uρ ⎯ ÏΒ öΝ Îγ În/§‘

Ÿω ä−Ìh xçΡ t⎦ ÷⎫ t/ 7‰ ym r& óΟ ßγ ÷ΨÏiΒ ß⎯ óstΡ uρ
…çμ s9 tβθ ßϑ Î= ó¡ãΒ ∩∇⊆∪    

85. And whoso seeks as 
religion other than the 
Surrender (to Allah), it will 
not be accepted from him, 
and he will be a loser in the 
Hereafter.  

 ⎯ tΒ uρ Æ tG ö; tƒ u ö xî ÄΝ≈ n= ó™ M} $# $ YΨƒ ÏŠ

⎯ n= sù Ÿ≅ t6 ø)ãƒ çμ ÷ΨÏΒ uθ èδ uρ ’Îû Íο t ÅzFψ $#

z⎯ ÏΒ z⎯ƒ Ì Å¡≈ y‚ø9$# ∩∇∈∪    

86. How shall Allah guide a 
people who disbelieved after 
their belief and (after) they 
bore witness that the 
messenger is true and after 
clear proofs (of Allah's 
Sovereignty) had come unto 
them. And Allah guides not 
wrongdoing folk.  

 y# ø‹ x. “Ï‰ôγ tƒ ª! $# $ YΒöθ s% (#ρ ã xŸ2
y‰ ÷è t/ öΝÍκ È]≈ yϑƒ Î) (#ÿρ ß‰ Îγ x©uρ ¨β r&

tΑθ ß™ §9 $# A, ym ãΝèδ u™ !% ỳ uρ àM≈ oΨÉi t6 ø9 $# 4

ª! $# uρ Ÿω “ Ï‰ôγ tƒ uΘ öθ s) ø9 $# t⎦⎫Ïϑ Î=≈©à9 $#

∩∇∉∪    



87. As for such, their guerdon 
is that on them rests the 
curse of Allah and of angels 
and of men combined.  

 y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& öΝèδ äτ !#t“ y_ ¨β r& öΝ Îγ ø‹ n= tæ

sπ oΨ ÷è s9 «! $# Ïπ s3Í× ¯≈ n= yϑ ø9 $# uρ Ä¨$ ¨Ψ9 $# uρ
t⎦⎫ Ïè yϑ ô_ r& ∩∇∠∪    

88. They will abide therein. 
Their doom will not be
lightened, neither will they be 
reprieved.  

 t⎦⎪ Ï$Î#≈ yz $ pκÏù Ÿω ß# ¤ sƒä† ãΝ ßγ ÷Ζ tã

Ü>#x‹ yèø9 $# Ÿω uρ öΝèδ tβρ ã sàΖãƒ ∩∇∇∪   

89. Save those who afterward 
repent and do right. Lo! 
Allah is Forgiving, Merciful.  

 ω Î) t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ç/$ s? .⎯ÏΒ Ï‰÷è t/ y7Ï9≡sŒ

(#θ ßs n= ô¹ r& uρ ¨β Î* sù ©! $# Ö‘θà xî íΟŠÏm§‘

∩∇®∪    

90. Lo! Those who disbelieve 
after their (profession of) 
belief, and afterward grow 
violent in disbelief: their 
repentance will not be 
accepted. And such are those 
who are astray.  

 ¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# (#ρ ã xx. y‰÷è t/ öΝÎγ ÏΨ≈yϑƒ Î)

¢Ο èO (#ρ ßŠ#yŠø— $# #\ øä. ⎯©9 Ÿ≅ t6 ø)è?

óΟ ßγ çG t/ öθ s? y7 Í× ¯≈ s9'ρ é& uρ ãΝèδ tβθ —9!$ Ò9 $#

∩®⊃∪ 

 
 
 
 



91. Lo! those who disbelieve, 
and die in disbelief, the 
(whole) earth full of gold 
would not be accepted from 
such an one if it were offered 
as a ransom (for his soul). 
Theirs will be a painful doom 
and they will have no helpers. 

   ¨βÎ) t⎦⎪ Ï% ©!$# (#ρ ã x x. (#θ è?$ tΒ uρ öΝèδ uρ
Ö‘$ ¤ä. ⎯ n= sù Ÿ≅ t6 ø)ãƒ ô⎯ÏΒ Ν ÏδÏ‰ ym r&

â™ ö≅ÏiΒ Ä⇓ ö‘ F{$# $ Y6 yδ sŒ Èθ s9 uρ
3“ y‰ tGøù $# ÿ⎯ ÏμÎ/ 3 y7 Í× ¯≈ s9'ρ é& óΟ ßγ s9
ë>#x‹ tã ÒΟŠÏ9 r& $ tΒ uρ Ν ßγ s9 ⎯ ÏiΒ

t⎦⎪ÎÅÇ≈ ¯Ρ ∩®⊇∪    

92. You will not attain unto 
piety until you spend of that 
which you love. And 
whatsoever you spend, Allah 
is Aware thereof.  

 ⎯ s9 (#θ ä9$ oΨs? § É9 ø9$# 4©®L ym (#θ à) ÏΖ è? $ £ϑ ÏΒ
šχθ ™6 ÏtéB 4 $ tΒ uρ (#θà) ÏΖ è? ⎯ ÏΒ &™ ó© x«

¨βÎ* sù ©! $# ⎯ Ïμ Î/ ÒΟŠÎ= tæ ∩®⊄∪    

93. All food was lawful unto 
the Children of Israel, save 
that which Israel forbade 
himself, (in days) before the 
Torah was revealed. Say: 
Produce the Torah and read 
it (unto us) if you are 
truthful.  

 * ‘≅ä. ÏΘ$ yè©Ü9 $# tβ$ Ÿ2 yξÏm

û©Í_ t6 Ïj9 Ÿ≅ƒ Ï™ℜ u ó  Î) ω Î) $ tΒ tΠ § ym

ã≅ƒ Ï™ℜ u ó  Î) 4’n? tã ⎯ Ïμ Å¡ø tΡ ⎯ ÏΒ È≅ ö6 s%
β r& tΑ ¨” t∴è? èπ1 u‘ öθ −G9$# 3 ö≅ è% (#θ è? ù' sù

Ïπ1 u‘ öθ−G9 $$ Î/ !$ yδθ è= ø?$$ sù βÎ) öΝçGΖ ä.
š⎥⎫ Ï% Ï‰≈|¹ ∩®⊂∪    



94. And whoever shall invent 
a falsehood after that 
concerning Allah, such will 
be wrong doers.  

 Ç⎯ yϑ sù 3“ u tI øù$# ’ n? tã «! $# z>É‹ s3ø9 $#

.⎯ ÏΒ Ï‰÷è t/ y7 Ï9≡ sŒ šÍ× ¯≈ s9 'ρ é' sù ãΝèδ
tβθ ßϑÎ=≈©à9 $# ∩®⊆∪    

95. Say: Allah speaks truth. 
So follow the religion of 
Abraham, the upright. He 
was not of the idolaters.  

 ö≅è% s− y‰ |¹ ª! $# 3 (#θ ãèÎ7 ¨? $$ sù s' ©# ÏΒ
tΛ⎧ Ïδ≡ t ö/Î) $ Z‹ÏΖ ym $ tΒ uρ tβ% x. z⎯ ÏΒ

t⎦⎫ Ï. Î ô³çRùQ $# ∩®∈∪    

96. Lo! The first Sanctuary 
appointed for mankind was 
that at Becca, a blessed place, 
a guidance to the peoples.  

 ¨βÎ) tΑρ̈ r& ;MøŠ t/ yì ÅÊ ãρ Ä¨$ ¨Ψ= Ï9
“Ï% ©# s9 sπ ©3 t6 Î/ % Z. u‘$ t7ãΒ “Y‰èδ uρ

t⎦⎫ Ïϑ n=≈ yèù= Ïj9 ∩®∉∪    

97. Wherein are plain 
memorials (of Allah's 
guidance); the place where 
Abraham stood up to pray; 
and whosoever enters it is 
safe. And pilgrimage to the 
House is a duty unto Allah 
for mankind, for him who 
can find a way thither. As for 
him who disbelieves, (let him 
know that) lo! Allah is 
Independent of (all) 
creatures.  

 ÏμŠÏù 7M≈ tƒ# u™ ×M≈ uΖ Éi t/ ãΠ$ s)¨Β zΟŠÏδ≡t ö/ Î)

( ⎯ tΒ uρ …ã& s# yz yŠ tβ% x. $ YΨÏΒ# u™ 3 ¬! uρ
’ n? tã Ä¨$ ¨Ζ9$# k Ïm ÏMø t7 ø9 $# Ç⎯ tΒ

tí$ sÜ tG ó™ $# Ïμ ø‹ s9 Î) Wξ‹Î6 y™ 4 ⎯ tΒ uρ t x x.
¨βÎ* sù ©! $# ;©Í_ xî Ç⎯ tã t⎦⎫Ïϑ n=≈yè ø9$# ∩®∠∪  



98. Say: O People of the 
Scripture! Why disbelieve 
you in the revelations of 
Allah, when Allah (Himself) 
is Witness of what you do.  

 ö≅è% Ÿ≅ ÷δ r'̄≈ tƒ É=≈ tG Å3ø9 $# zΝ Ï9 tβρ ã àõ3 s?

ÏM≈tƒ$ t↔Î/ «! $# ª! $# uρ î‰‹ Íκ y− 4’ n? tã $ tΒ
tβθ è= yϑ ÷è s? ∩®∇∪    

99. Say: O People of the 
Scripture! Why drive you
back believers from the way 
of Allah, seeking to make it 
crooked, when you are 
witnesses (to Allah's 
guidance)? Allah is not 
unaware of what you do.  

 ö≅è% Ÿ≅÷δ r'̄≈ tƒ É=≈ tG Å3ø9 $# zΝ Ï9
šχρ ‘‰ÝÁ s? ⎯ tã È≅‹ Î6 y™ «! $# ô⎯ tΒ

z⎯ tΒ#u™ $ pκ tΞθ äóö6 s? % [` uθÏã öΝçFΡ r& uρ
â™ !# y‰yγ ä© 3 $ tΒ uρ ª! $# @≅Ï≈ tóÎ/ $ £ϑ tã

tβθ è= uΚ ÷è s? ∩®®∪    

100. O you who believe! If 
you obey a party of those 
who have received the 
Scripture they will make you 
disbelievers after your belief. 

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#þθ ãΨ tΒ#u™ β Î) (#θ ãè‹ÏÜè?

$ Z)ƒ Ì sù z⎯ ÏiΒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ è?ρ é& |=≈ tG Å3ø9 $#

Νä.ρ –Šã tƒ y‰ ÷è t/ öΝä3 ÏΖ≈ oÿ‡Î) t⎦⎪Ì Ï≈x.
∩⊇⊃⊃∪     

  
  
  
  
 



101. How can you disbelieve, 
when it is you unto whom 
Allah's revelations are 
recited, and His messenger is 
in your midst? He who holds
fast to Allah, he indeed is 
guided unto a right path.  

y# ø‹ x. uρ tβρ ã àõ3 s? öΝçFΡ r& uρ 4‘ n= ÷F è?

öΝä3 ø‹ n= tæ àM≈ tƒ# u™ «! $# öΝà6Š Ïù uρ
…ã& è!θ ß™ u‘ 3 ⎯ tΒ uρ ΝÅÁ tF ÷è tƒ «! $$ Î/ ô‰ s) sù

y“ Ï‰èδ 4’ n< Î) :Þ≡ u ÅÀ 8Λ⎧É) tF ó¡•Β ∩⊇⊃⊇∪    

102. O you who believe! 
Observe your duty to Allah 
with right observance, and 
die not save as those who 
have surrendered (unto 
Him).  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΨ tΒ#u™ (#θ à) ®? $# ©! $#

¨, ym ⎯ Ïμ Ï?$ s)è? Ÿω uρ ¨⎦è∫θ èÿsC ω Î) Ν çFΡ r& uρ
tβθ ßϑÎ= ó¡•Β ∩⊇⊃⊄∪    

103. And hold fast, all of you 
together, to the cable of 
Allah, and do not separate. 
And remember Allah's favor 
unto you: How you were 
enemies and He made 
friendship between your 
hearts so that you became as 
brothers by His grace; and 
(how) you were upon the 
brink of an abyss of fire, and 
He did save you from it. Thus 
Allah makes clear His 
revelations unto you, that 
haply you may be guided.  

 (#θ ßϑ ÅÁ tG ôã$# uρ È≅ö7 pt ¿2 «! $# $ Yè‹ Ïϑ y_

Ÿω uρ (#θ è% § x s? 4 (#ρ ã ä.øŒ$# uρ |M yϑ ÷èÏΡ «! $#

öΝä3 ø‹ n= tæ øŒ Î) ÷Λä⎢Ζ ä. [™!# y‰ôã r& y# ©9 r' sù t⎦ ÷⎫ t/

öΝä3 Î/θ è= è% Λä⎢ós t7ô¹ r' sù ÿ⎯ Ïμ ÏF uΚ÷èÏΖ Î/

$ ZΡ≡ uθ÷zÎ) ÷Λ ä⎢Ζ ä. uρ 4’ n? tã $ xx© ;ο t øãm

z⎯ ÏiΒ Í‘$̈Ζ9 $# Νä. x‹ s)Ρr' sù $ pκ ÷] ÏiΒ 3 y7 Ï9≡ x‹ x.
ß⎦Îi⎫ t6 ãƒ ª! $# öΝä3 s9 ⎯ ÏμÏG≈ tƒ# u™ ÷/ ä3ª= yè s9

tβρ ß‰ tG öκ sE ∩⊇⊃⊂∪    



104. And there may spring 
from you a nation who invite 
to goodness, and enjoin right 
conduct and forbid 
indecency. Such are they who 
are successful.  

 ⎯ ä3 tF ø9 uρ öΝä3ΨÏiΒ ×π̈Β é& tβθ ããô‰ tƒ ’ n<Î)

Î ö sƒ ø:$# tβρ ã ãΒ ù' tƒ uρ Å∃ρ ã ÷è pRùQ $$ Î/

tβ öθ yγ ÷Ζ tƒ uρ Ç⎯ tã Ì s3Ψßϑ ø9 $# 4 y7Í× ¯≈ s9'ρ é& uρ
ãΝ èδ šχθ ßsÎ= øßϑ ø9 $# ∩⊇⊃⊆∪    

105. And be you not as those 
who separated and disputed 
after the clear proofs had 
come unto them. For such 
there is an awful doom.  

 Ÿω uρ (#θ çΡθ ä3 s? t⎦⎪Ï% ©!$% x. (#θ è% § x s?

(#θ à n= tF ÷z$# uρ .⎯ ÏΒ Ï‰÷è t/ $ tΒ æΛ èε u™ !% ỳ

àM≈oΨ Éi t6ø9 $# 4 y7Í× ¯≈ s9 'ρ é& uρ öΝçλ m; ë>#x‹ tã

ÒΟŠ Ïà tã ∩⊇⊃∈∪    

106. On the Day when (some) 
faces will be whitened and 
(some) faces will be 
blackened; and as for those 
whose faces have been 
blackened, it will be said unto 
them: Disbelieved you after 
your (profession of) belief? 
Then taste the punishment 
for that you disbelieved.  

 tΠ öθ tƒ Ù u‹ ö; s? ×νθ ã_ãρ –Š uθ ó¡ n@uρ ×νθ ã_ãρ
4 $ ¨Β r' sù t⎦⎪Ï% ©!$# ôN ¨Š uθ ó™ $# öΝßγ èδθ ã_ãρ

Λän ö x x. r& y‰ ÷èt/ öΝä3 ÏΨ≈ yϑƒ Î) (#θ è%ρä‹ sù

z># x‹ yèø9 $# $ yϑÎ/ ÷Λä⎢Ζ ä. tβρ ã àõ3 s? ∩⊇⊃∉∪  

  
  
  
  
 



107. And as for those whose 
faces have been whitened, in 
the mercy of Allah they dwell 
forever.  

 $ ¨Β r& uρ t⎦⎪Ï% ©!$# ôMÒ u‹ ö/$# öΝßγ èδθ ã_ãρ
’Å∀ sù Ïπ uΗ ÷q u‘ «! $# öΝ èδ $ pκ Ïù tβρ à$ Î#≈yz

∩⊇⊃∠∪    

108. These are revelations of 
Allah. We recite them unto 
thee in truth. Allah wills no 
injustice to (His) creatures.  

 y7 ù= Ï? àM≈tƒ# u™ «! $# $ yδθ è= ÷G tΡ y7ø‹ n= tã

Èd, ys ø9$$ Î/ 3 $ tΒ uρ ª! $# ß‰ƒ Ì ãƒ $ Vϑ ù= àß

t⎦⎫ ÏΗ s>≈ yèù= Ïj9 ∩⊇⊃∇∪    

109. Unto Allah belongs
whatsoever is in the heavens 
and whatsoever is in the 
earth; and unto Allah all 
things are returned.  

 ¬! uρ $ tΒ ’Îû ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# $ tΒ uρ ’Îû

ÇÚ ö‘ F{$# 4 ’ n< Î) uρ «! $# ßì y_ö è? â‘θ ãΒW{ $#

∩⊇⊃®∪    

110. You are the best 
community that has been 
raised up for mankind. You
enjoin right conduct and 
forbid indecency; and you
believe in Allah. And if the 
People of the Scripture had 
believed it had been better 
for them. Some of them are 
believers; but most of them 
are evil-livers.  

 öΝ çGΖ ä. u ö yz >π ¨Β é& ôM y_Ì ÷zé& Ä¨$ ¨Ψ= Ï9
tβρ âßΔ ù' s? Å∃ρ ã ÷è yϑ ø9$$ Î/ šχ öθ yγ ÷Ψ s? uρ

Ç⎯ tã Ì x6Ζ ßϑ ø9 $# tβθ ãΖÏΒ ÷σè? uρ «! $$ Î/ 3

öθ s9 uρ š∅ tΒ# u™ ã≅ ÷δr& É=≈ tG Å6ø9 $#

tβ% s3 s9 #Z ö yz Νßγ ©9 4 ãΝßγ ÷Ζ ÏiΒ
šχθ ãΨÏΒ ÷σßϑ ø9 $# ãΝèδ ç sY ò2 r& uρ

tβθ à) Å¡≈ xø9 $# ∩⊇⊇⊃∪    



111. They will not harm you 
save a trifling hurt, and if 
they fight against you they 
will turn and flee. And 
afterward they will not be 
helped.  

 ⎯ s9 öΝà2ρ • ÛØ tƒ Hω Î) ”]Œ r& ( βÎ) uρ
öΝä.θ è= ÏG≈s)ãƒ ãΝä.θ —9 uθ ãƒ u‘$ t/÷ŠF{$# §ΝèO Ÿω

šχρ ç |ÇΖ ãƒ ∩⊇⊇⊇∪    

112. Ignominy shall be their 
portion wheresoever they are 
found save (where they 
grasp) a rope from Allah and 
a rope from men. They have 
incurred anger from their 
Lord, and wretchedness is 
laid upon them. That is 
because they used to 
disbelieve the revelations of 
Allah, and slew the prophets 
wrongfully. That is because 
they were rebellious and used 
to transgress.  

 ôM t/ Î àÑ ãΝÍκ ö n= tã èπ ©9 Ïe%!$# t⎦ø⎪ r& $ tΒ
(#þθ àÉ) èO ω Î) 9≅ ö6 pt¿2 z⎯ ÏiΒ «! $# 9≅ ö6 ym uρ

z⎯ ÏiΒ Ä¨$ ¨Ψ9 $# ρ â™!$ t/ uρ 5= ŸÒ tóÎ/ z⎯ ÏiΒ
«! $# ôM t/Î àÑ uρ ãΝÍκ ö n= tã èπ uΖ s3ó¡ yϑ ø9 $# 4

šÏ9≡sŒ öΝßγ ¯Ρ r' Î/ (#θ çΡ% x. tβρ ã àõ3 tƒ
ÏM≈tƒ$ t↔Î/ «! $# tβθ è= çG ø) tƒ uρ u™ !$ uŠ Î; /Ρ F{$#

Î ö tó Î/ 9d, ym 4 y7Ï9≡sŒ $ yϑ Î/ (#θ |Á tã

(#θ çΡ% x.̈ρ tβρ ß‰ tG ÷è tƒ ∩⊇⊇⊄∪    

113. They are not all alike. Of 
the People of the Scripture 
there is a staunch community 
who recite the revelations of 
Allah in the night season, 
falling prostrate (before 
Him).  

 * (#θ Ý¡øŠ s9 [™!# uθ y™ 3 ô⎯ ÏiΒ È≅ ÷δ r&

É=≈ tG Å3ø9 $# ×π ¨Β é& ×π yϑ Í←!$ s% tβθ è= ÷G tƒ ÏM≈ tƒ# u™
«! $# u™ !$ tΡ#u™ È≅ ø‹©9 $# öΝèδ uρ tβρ ß‰àfó¡ o„

∩⊇⊇⊂∪    



114. They believe in Allah 
and the Last Day, and enjoin 
right conduct and forbid 
indecency, and vie one with 
another in good works. These 
are of the righteous.  

 šχθ ãΨÏΒ ÷σãƒ «! $$ Î/ ÏΘöθ u‹ ø9 $#uρ Ì ÅzFψ $#

šχρ ã ãΒ ù' tƒ uρ Å∃ρ ã ÷è yϑ ø9 $$ Î/ tβöθ yγ ÷Ψtƒ uρ
Ç⎯ tã Ì s3Ψßϑø9 $# šχθ ããÌ≈ |¡ç„ uρ ’Îû

ÏN≡u ö y‚ø9 $# šÍ× ¯≈ s9 'ρ é& uρ z⎯ ÏΒ
t⎦⎫ Ås Î=≈¢Á9 $# ∩⊇⊇⊆∪    

115. And whatever good they 
do, they will not be denied 
the meed thereof. Allah is 
Aware of those who ward off 
(evil).  

 $ tΒ uρ (#θ è= yè ø tƒ ô⎯ ÏΒ 9 ö yz ⎯ n= sù

çνρ ã xò6ãƒ 3 ª! $# uρ 7ΟŠÎ= tæ

š⎥⎫ É)−F ßϑ ø9 $$ Î/ ∩⊇⊇∈∪    

116. Lo! The riches and the 
progeny of those who 
disbelieve will not avail them 
aught against Allah; and 
such are rightful owners of 
the Fire. They will abide 
therein.  

 ¨βÎ) š⎥⎪ Ï% ©! $# (#ρ ã x x. ⎯ s9 z©Í_ øóè?

öΝßγ ÷Ψ tã öΝßγ ä9≡uθ øΒ r& Iω uρ Νèδß‰≈ s9÷ρ r& z⎯ ÏiΒ
«! $# $ \↔ø‹ x© ( y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& uρ Ü=≈ ptõ¾ r& Í‘$ ¨Ψ9 $#

4 öΝèδ $ pκÏù tβρ à$ Î#≈ yz ∩⊇⊇∉∪    

  
  
  
  
 



117. The likeness of that 
which they spend in this life 
of the world is as the likeness 
of a biting, icy wind which 
smites the harvest of a people 
who have wronged 
themselves, and devastates it. 
Allah wronged them not, but 
they do wrong themselves.  

 ã≅ sV tΒ $ tΒ tβθ à)ÏΖ ãƒ ’Îû ÍνÉ‹≈ yδ
Íο4θ uŠ ysø9 $# $ u‹÷Ρ ‘‰9 $# È≅ sV yϑ Ÿ2 8xƒ Í‘

$ pκÏù ; ÅÀ ôM t/$ |¹r& y^ö ym 7Θöθ s%
(#þθ ßϑ n= sß öΝßγ |¡àΡ r& çμ ÷G x6 n= ÷δr' sù 4 $ tΒ uρ

ãΝßγ yϑ n= sß ª! $# ô⎯ Å3≈s9 uρ öΝ ßγ |¡àΡr&

tβθ ßϑÎ= ôà tƒ ∩⊇⊇∠∪    

118. O you who believe! Take 
not for intimates others than 
your own folk, who would 
spare no pains to ruin you; 
they love to hamper you. 
Hatred is revealed by (the 
utterance of) their mouths, 
but that which their breasts 
hide is greater. We have 
made plain for you the 
revelations if you will 
understand.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΨ tΒ#u™ Ÿω (#ρ ä‹ Ï‚−G s?

Zπ tΡ$ sÜ Î/ ⎯ ÏiΒ öΝ ä3ÏΡρ ßŠ Ÿω öΝä3 tΡθ ä9 ù' tƒ
Zω$ t6 yz (#ρ –Šuρ $ tΒ ÷Λ—⎢ ÏΨtã ô‰s% ÏN y‰t/

â™ !$ ŸÒøó t7ø9 $# ô⎯ ÏΒ öΝÎγ Ïδ≡uθ øù r& $ tΒ uρ
‘ Ï÷‚è? öΝèδâ‘ρ ß‰ß¹ ç t9ø. r& 4 ô‰ s% $ ¨Ψ̈ t/

ãΝä3 s9 ÏM≈tƒ Fψ $# ( β Î) ÷Λä⎢Ζ ä. tβθ è= É)÷è s?

∩⊇⊇∇∪    

  
  
 



119. Lo! You are those who 
love them though they love 
you not, and you believe in all 
the Scripture. When they fall 
in with you they say: We 
believe; but when they go 
apart they bite their 
fingertips at you, for rage. 
Say: Perish in your rage! Lo! 
Allah is Aware of what is 
hidden in (your) breasts.  

 öΝçFΡ r'̄≈ yδ Ï™ Iω 'ρ é& öΝ åκ tΞθ ™7ÏtéB Ÿω uρ
öΝä3 tΡθ ™6 Ïtä† tβθ ãΨÏΒ ÷σè? uρ É=≈ tG Å3ø9 $$ Î/

⎯ Ï& Íj#ä. # sŒÎ) uρ öΝä.θ à) s9 (#þθ ä9$ s% $ ¨Ψ tΒ#u™
# sŒÎ) uρ (#öθ n= yz (#θ ‘Ò tã ãΝä3 ø‹ n= tæ

Ÿ≅ÏΒ$ tΡF{$# z⎯ ÏΒ Åá ø‹ tóø9 $# 4 ö≅ è% (#θ è?θ ãΒ
öΝä3 Ïà øŠ tóÎ/ 3 ¨βÎ) ©! $# 7Λ⎧Î= tæ ÏN# x‹Î/

Í‘ρ ß‰Á9 $# ∩⊇⊇®∪    

120. If a lucky chance befall 
you, it is evil unto them, and 
if disaster strike you they 
rejoice thereat. But if you
persevere and keep from evil 
their guile will never harm 
you. Lo! Allah is 
Surrounding what they do.  

 βÎ) öΝä3ó¡ |¡ øÿ sC ×π uΖ |¡ ym öΝèδ÷σ Ý¡ s?

βÎ) uρ öΝ ä3ö7 ÅÁè? ×π t⁄ÍhŠ y™ (#θ ãmt ø tƒ $ yγ Î/ (

βÎ) uρ (#ρ ç É9 óÁ s? (#θ à)−G s? uρ Ÿω
öΝà2 • ÛØ tƒ öΝèδß‰ø‹ x. $ º↔ø‹ x© 3 ¨βÎ) ©! $#

$ yϑÎ/ šχθ è= yϑ ÷è tƒ ÔÝŠÏtèΧ ∩⊇⊄⊃∪    

121. And when thou set forth 
at daybreak from thy house
folk to assign to the believers 
their positions for the battle, 
Allah was Hearer, Knower.  

 øŒÎ) uρ |N ÷ρ y‰xî ô⎯ÏΒ šÎ= ÷δ r& ä— Èhθ t7è?

t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# y‰Ïè≈s) tΒ ÉΑ$ tF É) ù= Ï9 3 ª! $# uρ
ììŠÏÿ xœ îΛ⎧ Î= tæ ∩⊇⊄⊇∪    



122. When two parties of you 
almost fell away, and Allah 
was their Protecting Friend. 
In Allah let believers put 
their trust.  

 øŒ Î) M £ϑ yδ Èβ$ tG xÍ←!$ ©Û öΝà6ΨÏΒ β r&

Ÿξ t± øs? ª! $# uρ $ uΚåκ ‘Ï9 uρ 3 ’ n? tã uρ «! $#

È≅©. uθ tG uŠ ù= sù tβθ ãΨÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $# ∩⊇⊄⊄∪    

123. Allah had already given 
you the victory at Badr, when 
you were contemptible. So 
observe your duty to Allah in 
order that you may be 
thankful.  

 ô‰ s) s9 uρ ãΝä. u |Ç tΡ ª! $# 9‘ ô‰ t7 Î/ öΝçFΡr& uρ
×'©! ÏŒ r& ( (#θ à)¨? $$ sù ©! $# öΝä3 ª= yè s9 tβρ ã ä3ô± n@

∩⊇⊄⊂∪    

124. When thou did say unto 
the believers: Is it not 
sufficient for you that your 
Lord should support you 
with three thousand angels 
sent down (to your help).  

 øŒ Î) ãΑθ à) s? š⎥⎫ ÏΨÏΒ ÷σßϑ ù= Ï9 ⎯ s9 r&

öΝä3 uŠ Ïõ3 tƒ β r& öΝ ä.£‰Ïϑ ãƒ Νä3 š/ u‘

Ïπ sW≈ n= sW Î/ 7#≈ s9# u™ z⎯ ÏiΒ Ïπ s3Í× ¯≈ n= yϑ ø9 $#

t⎦⎫ Ï9 u”∴ãΒ ∩⊇⊄⊆∪    

125. Nay, but if you
persevere, and keep from 
evil, and (the enemy) attack 
you suddenly, your Lord will 
help you with five thousand 
angels sweeping on.  

 #’ n? t/ 4 β Î) (#ρ ç É9 óÁ s? (#θ à)−G s? uρ
Νä.θ è? ù' tƒ uρ ⎯ÏiΒ öΝÏδÍ‘ öθ sù # x‹≈yδ

öΝä. ÷ŠÏ‰ôϑ ãƒ Νä3š/ u‘ Ïπ |¡ôϑ sƒ¿2 7#≈s9# u™
z⎯ ÏiΒ Ïπ s3Í× ¯≈ n= yϑ ø9 $# t⎦⎫ÏΒ Èhθ |¡ãΒ ∩⊇⊄∈∪    

 



126. Allah ordained this only 
as a message of good cheer 
for you, and that thereby 
your hearts might be at rest -
Victory comes only from 
Allah, the Mighty, the Wise.  

 $ tΒ uρ ã& s# yè y_ ª! $# ω Î) 3“ u ô³ç0 öΝä3 s9
¨⎦È⌡ yϑ ôÜ tG Ï9 uρ Νä3ç/θ è= è% ⎯ ÏμÎ/ 3 $ tΒ uρ

ç óÇ̈Ζ9 $# ωÎ) ô⎯ ÏΒ Ï‰ΨÏã «!$# Í“ƒ Í• yèø9 $#

ÉΟ‹Å3 pt ø:$# ∩⊇⊄∉∪    

127. That He may cut off a 
part of those who disbelieve, 
or overwhelm them so that 
they retire, frustrated.  

 yì sÜø) u‹ Ï9 $ ]ù t sÛ z⎯ ÏiΒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#ÿρ ã xx.
÷ρ r& öΝåκ tJ Î6 õ3 tƒ (#θ ç6 Î= s)ΨuŠ sù t⎦⎫ Î6 Í←!% s{ ∩⊇⊄∠∪  

128. It is no concern at all of 
thee (Muhammad) whether 
He relent toward them or 
punish them; for they are 
evil-doers.  

 }§ øŠ s9 š s9 z⎯ ÏΒ Ì øΒF{$# í™ó© x« ÷ρ r&

z>θ çG tƒ öΝÍκ ö n= tæ ÷ρ r& öΝßγ t/ Éj‹ yèãƒ öΝßγ ¯Ρ Î* sù

šχθ ßϑ Î=≈ sß ∩⊇⊄∇∪    

129. Unto Allah belongs
whatsoever is in the heavens 
and whatsoever is in the 
earth. He forgives whom He 
will, and punishes whom He 
will. Allah is Forgiving, 
Merciful.  

 ¬! uρ $ tΒ ’Îû ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# $ tΒ uρ ’Îû

ÇÚ ö‘ F{$# 4 ã Ïøó tƒ ⎯ yϑ Ï9 â™ !$ t± o„
Ü>Éj‹ yèãƒ uρ ⎯ tΒ â™ !$ t± o„ 4 ª! $# uρ Ö‘θ à xî

ÒΟ‹Ïm§‘ ∩⊇⊄®∪    

  
  
 



130. O you who believe! 
Devour not usury, doubling 
and quadrupling (the sum 
lent). Observe your duty to 
Allah, that you may be 
successful.  

 $ yγ•ƒ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ ãΨ tΒ# u™ Ÿω
(#θ è= à2 ù' s? (##θ t/Ìh9 $# $ Z≈ yèôÊ r&

Zπ x yè≈ŸÒ•Β ( (#θ à)¨? $# uρ ©! $# öΝä3ª= yè s9
tβθ ßsÎ= øè? ∩⊇⊂⊃∪    

131. And ward off (from 
yourselves) the Fire prepared 
for disbelievers.  

 (#θ à)¨? $# uρ u‘$ ¨Ζ9$# û©ÉL ©9 $# ôN £‰Ïãé&

t⎦⎪Ì Ï≈ s3ù= Ï9 ∩⊇⊂⊇∪    

132. And obey Allah and the 
messenger, that you may find 
mercy.  

 (#θ ãè‹ÏÛ r& uρ ©! $# tΑθ ß™ §9$# uρ öΝà6¯= yès9
šχθ ßϑ ym ö è? ∩⊇⊂⊄∪    

133. And vie one with 
another for forgiveness from 
your Lord, and for a 
paradise as wide as are the 
heavens and the earth,
prepared for those who ward 
off (evil).  

 * (# þθããÍ‘$ y™ uρ 4’ n< Î) ;ο t Ïøó tΒ ⎯ ÏiΒ
öΝà6 În/§‘ >π ¨Ψy_ uρ $ yγ àÊ ó tã

ßN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# ÞÚ ö‘ F{$# uρ ôN £‰Ïã é&

t⎦⎫É) −G ßϑ ù= Ï9 ∩⊇⊂⊂∪    

  
  
  
  
 



134. Those who spend (of 
that which Allah has given 
them) in ease and in 
adversity, those who control 
their wrath and are forgiving 
toward mankind; Allah loves
the good.  

 t⎦⎪ Ï%©! $# tβθ à)ÏΖ ãƒ ’ Îû Ï™ !#§ œ£9 $#

Ï™ !#§ œØ9 $# uρ t⎦⎫Ïϑ Ïà≈ x6ø9 $# uρ xá ø‹ tóø9 $#

t⎦⎫Ïù$ yè ø9$# uρ Ç⎯ tã Ä¨$ ¨Ψ9 $# 3 ª! $# uρ = Ïtä†
š⎥⎫ ÏΖ Å¡ós ßϑø9 $# ∩⊇⊂⊆∪    

135. And those who, when 
they do an evil thing or 
wrong themselves, remember 
Allah and implore 
forgiveness for their sins -
Who forgives sins save Allah 
only? And will not knowingly 
repeat (the wrong) they did.  

 š⎥⎪Ï% ©!$# uρ # sŒÎ) (#θ è= yèsù ºπ t± Ås≈sù ÷ρ r&

(#þθ ßϑ n= sß öΝæη |¡àΡ r& (#ρ ã x. sŒ ©! $#

(#ρ ã xøó tG ó™ $$ sù öΝÎγ Î/θ çΡ ä‹Ï9 ⎯ tΒ uρ ã Ïøó tƒ
šUθ çΡ —%!$# ω Î) ª! $# öΝ s9 uρ (#ρ • ÅÇãƒ

4’ n? tã $ tΒ (#θ è= yèsù öΝèδ uρ šχθ ßϑ n= ôè tƒ
∩⊇⊂∈∪    

136. The reward of such will 
be forgiveness from their 
Lord, and Gardens 
underneath which rivers 
flow, wherein they will abide 
forever - a bountiful reward 
for workers.  

 y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& Νèδ äτ !#t“ y_ ×ο t Ï øó̈Β ⎯ ÏiΒ
öΝÎγ În/ §‘ ×M≈̈Ψ y_uρ “Ì øg rB ⎯ ÏΒ $ yγ ÏF øtrB

ã≈ pκ ÷ΞF{$# š⎥⎪Ï$ Î#≈yz $ pκÏù 4 zΝ÷è ÏΡ uρ
ã ô_ r& t⎦,Î# Ïϑ≈yè ø9$# ∩⊇⊂∉∪    

 



137. Systems have passed 
away before you. Do but 
travel in the land and see the 
nature of the consequence for 
those who did deny (the 
messengers).  

 ô‰ s% ôM n= yz ⎯ ÏΒ öΝ ä3Î= ö6 s% ×⎦ s⎞ ß™

(#ρ ç Å¡ sù ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# (#ρ ã ÝàΡ$$ sù

y# ø‹ x. tβ% x. èπ t6 É)≈tã t⎦⎫Î/Éj‹ s3ßϑ ø9 $#

∩⊇⊂∠∪    

138. This is a declaration for 
mankind, a guidance and an 
admonition unto those who 
ward off (evil).  

 # x‹≈yδ ×β$ u‹ t/ Ä¨$ ¨Ψ= Ïj9 “Y‰èδ uρ
×π sà Ïãöθ tΒ uρ š⎥⎫ É)−G ßϑ ù= Ïj9 ∩⊇⊂∇∪    

139. Faint not, nor grieve, for 
you will overcome them if 
you are (indeed) believers.  

 Ÿω uρ (#θ ãΖ Îγ s? Ÿω uρ (#θ çΡ t“ øt rB ãΝ çFΡ r& uρ
tβ öθ n= ôãF{$# β Î) Ο çGΨä. t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ÷σ •Β ∩⊇⊂®∪  

140. If you have received a 
blow, the (disbelieving) 
people have received a blow 
the like thereof. These are 
(only) the vicissitudes which 
We cause to follow one 
another for mankind, to the 
end that Allah may know 
those who believe and may 
choose witnesses from among 
you; and Allah loves not 
wrong-doers.  

 βÎ) öΝä3ó¡ |¡ ôϑ tƒ Óy ö s% ô‰ s) sù ¡§ tΒ
tΠ öθ s) ø9$# Óy ö s% …ã& é# ÷VÏiΒ 4 y7ù= Ï? uρ ãΠ$ −ƒ F{$#

$ yγ ä9Íρ# y‰çΡ t⎦ ÷⎫ t/ Ä¨$ ¨Ψ9 $# zΝ n= ÷è u‹Ï9 uρ ª! $#

š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ x‹ Ï‚−G tƒ uρ öΝä3Ζ ÏΒ
u™ !# y‰ pκ à− 3 ª! $# uρ Ÿω = Ïtä† t⎦⎫ÉΚ Î=≈©à9 $#

∩⊇⊆⊃∪    

 



141. And that Allah may 
prove those who believe, and 
may blight the disbelievers.  

 }È Åcs yϑ ãŠÏ9 uρ ª! $# t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΨ tΒ#u™
t, ysôϑ tƒ uρ š⎥⎪Í Ï≈s3 ø9 $# ∩⊇⊆⊇∪    

142. Or deemed you that you
would enter paradise while 
yet Allah knows not those of 
you who really strive, nor 
knows those (of you) who are 
steadfast.  

 ôΘ r& ÷Λä⎢ ö7Å¡ ym β r& (#θ è= äzô‰ s? sπΨ̈yfø9 $#

$ £ϑ s9 uρ ÉΟ n=÷è tƒ ª! $# t⎦⎪Ï% ©!$# (#ρ ß‰ yγ≈ y_

öΝä3Ζ ÏΒ zΝ n= ÷è tƒ uρ t⎦⎪Î É9≈¢Á9 $# ∩⊇⊆⊄∪    

143. And verily you used to 
wish for death before you
met it (in the field). Now you
have seen it with your eyes.  

 ô‰ s) s9 uρ ÷Λä⎢Ψä. tβ öθ ¨Ψ yϑ s? |N öθ yϑ ø9 $# ⎯ÏΒ
È≅ö6 s% β r& çνöθ s)ù= s? ô‰ s) sù çνθ ßϑ çG ÷ƒ r& u‘

÷Λä⎢Ρ r& uρ tβρ ã ÝàΖ s? ∩⊇⊆⊂∪    

144. Muhammad is but a 
messenger, messengers (the 
like of whom) have passed 
away before him. Will it be 
that, when he dies or is slain, 
you will turn back on your 
heels? He who turns back on 
his heels does no hurt to 
Allah, and Allah will reward 
the thankful.  

 $ tΒ uρ î‰£ϑ pt èΧ ω Î) ×Αθ ß™ u‘ ô‰ s% ôM n= yz

⎯ ÏΒ Ï&Î# ö7 s% ã≅ ß™”9 $# 4 ⎦'⎪Î* sù r& |N$ ¨Β ÷ρ r&

Ÿ≅ÏF è% ÷Λä⎢ö6 n= s)Ρ$# #’ n? tã öΝä3Î6≈ s)ôã r& 4 ⎯ tΒ uρ
ó= Î= s)Ζ tƒ 4’ n? tã Ïμ ø‹ t6 É) tã ⎯ n= sù § ÛØ tƒ ©! $#

$ \↔ø‹ x© 3 “ Ì“ ôf u‹ y™ uρ ª! $#

t⎦⎪Ì Å6≈¤±9 $# ∩⊇⊆⊆∪    

 



145. No soul can ever die 
except by Allah's leave and at 
a term appointed. Whoso 
desires the reward of the 
world, We bestow on him 
thereof; and whoso desires
the reward of the Hereafter, 
We bestow on him thereof. 
We shall reward the 
thankful.  

 $ tΒ uρ tβ$ Ÿ2 C§ ø uΖÏ9 β r& |Nθ ßϑ s?

ω Î) ÈβøŒÎ* Î/ «! $# $ Y7≈ tF Ï. Wξ §_ xσ•Β 3

∅ tΒ uρ ÷ŠÌ ãƒ z>#uθ rO $ u‹÷Ρ ‘‰9 $# ⎯ Ïμ Ï?÷σ çΡ
$ pκ÷] ÏΒ ⎯ tΒ uρ ÷ŠÌ ãƒ z>#uθ rO Íο t ÅzFψ $#

⎯ Ïμ Ï?÷σ çΡ $ pκ ÷] ÏΒ 4 “Ì“ ôf uΖ y™ uρ
t⎦⎪ Ì Å3≈¤±9 $# ∩⊇⊆∈∪    

146. And with how many a 
prophet have there been a 
number of devoted men who 
fought (beside him). They 
quailed not for aught that 
befell them in the way of 
Allah, nor did they weaken, 
nor were they brought low. 
Allah loves the steadfast.  

 ⎦Éi⎪ r' x. uρ ⎯ ÏiΒ %c©É< ¯Ρ Ÿ≅ tG≈s% … çμ yè tΒ
tβθ •‹În/Í‘ × ÏW x. $ yϑ sù (#θ ãΖ yδ uρ !$ yϑ Ï9

öΝåκ u5$ |¹r& ’ Îû È≅‹Î6 y™ «! $# $ tΒ uρ
(#θ àãè |Ê $ tΒ uρ (#θ çΡ% s3 tG ó™ $# 3 ª! $#uρ

= Ïtä† t⎦⎪Î É9≈¢Á9 $# ∩⊇⊆∉∪    

147. Their cry was only that 
they said: Our Lord! Forgive 
us for our sins and wasted 
efforts, make our foothold 
sure, and give us victory over 
the disbelieving folk.  

 $ tΒ uρ tβ% x. óΟ ßγ s9öθ s% Hω Î) β r& (#θ ä9$ s%
$ uΖ−/ u‘ ö Ïøî $# $ uΖ s9 $ oΨt/θ çΡ èŒ $ oΨ sù#u ó  Î) uρ

þ’Îû $ tΡÌ øΒ r& ôMÎm6 rO uρ $ oΨ tΒ#y‰ ø% r& $ tΡ öÝÁΡ$# uρ
’ n? tã ÏΘöθ s) ø9$# t⎦⎪Í Ï≈x6ø9 $# ∩⊇⊆∠∪    



148. So Allah gave them the 
reward of the world and the 
good reward of the 
Hereafter. Allah loves those 
whose deeds are good.  

 ãΝßγ9s?$ t↔ sù ª! $# z># uθ rO $ u‹ ÷Ρ ‘‰9 $#

z⎯ ó¡ ãmuρ É># uθ rO Íοt ÅzFψ $# 3 ª! $# uρ
= Ïtä† t⎦⎫ ÏΖ Å¡ós çR ùQ $# ∩⊇⊆∇∪    

149. O you who believe! If 
you obey those who 
disbelieve, they will make you 
turn back on your heels, and 
you turn back as losers.  

 $ yγ•ƒ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©! $# (# þθãΨ tΒ# u™ βÎ)

(#θ ãè‹ÏÜè? š⎥⎪Ï% ©! $# (#ρ ã x x.
ôΜ à2ρ–Šã tƒ #’ n? tã öΝä3 Î7≈s) ôã r&

(#θ ç6 Î= s)Ζ tF sù t⎦⎪Î Å£≈ yz ∩⊇⊆®∪    

150. But Allah is your 
Protector, and He is the Best 
of Helpers.  

 È≅ t/ ª! $# öΝà68s9 öθ tΒ ( uθ èδ uρ çö yz

z⎯ƒ Î ÅÇ≈̈Ζ9 $# ∩⊇∈⊃∪    

151. We shall cast terror into 
the hearts of those who 
disbelieve because they 
ascribe unto Allah partners, 
for which no warrant has
been revealed. Their 
habitation is the Fire, and 
hapless the abode of the 
wrong doers.  

 ‘ É)ù= ãΖ y™ ’Îû É>θ è= è% š⎥⎪Ï% ©! $#

(#ρ ã x x. |= ôã”9 $# !$ yϑ Î/ (#θ à2 u õ° r&

«! $$ Î/ $ tΒ öΝ s9 öΑ Íi” t∴ ãƒ ⎯ Ïμ Î/ $ YΖ≈ sÜ ù=ß™ (

ãΝßγ1 uρ ù' tΒ uρ â‘$ ¨Ψ9 $# 4 }§ ø♥Î/ uρ “ uθ÷V tΒ
š⎥⎫ Ïϑ Î=≈©à9 $# ∩⊇∈⊇∪     

 



152. Allah verily made good 
His promise unto you when
you routed them by His 
leave, until (the moment) 
when your courage failed 
you, and you disagreed about 
the order and you disobeyed, 
after He had shown you that 
for which you long. Some of 
you desired the world, and 
some of you desired the 
Hereafter. Therefore He 
made you flee from them, 
that He might try you. Yet 
now He has forgiven you. 
Allah is a Lord of Kindness 
to believers.  

ô‰ s) s9 uρ ãΝà6 s% y‰ |¹ ª! $# ÿ… çνy‰ôã uρ øŒÎ)

Νßγ tΡθ ¡ ßs s? ⎯ ÏμÏΡ øŒÎ* Î/ ( #_ ¨L ym # sŒÎ)

óΟ çF ù= Ï± sù öΝ çF ôã t“≈ oΨ s? uρ ’ Îû Ì øΒ F{$#

Μ çG øŠ |Á tã uρ .⎯ ÏiΒ Ï‰ ÷èt/ !$ tΒ Νä31 u‘ r& $ ¨Β
šχθ ™6 Åsè? 4 Νà6ΨÏΒ ⎯ ¨Β ß‰ƒ Ì ãƒ
$ u‹÷Ρ ‘‰9 $# Νà6ΨÏΒ uρ ⎯ ¨Β ß‰ƒ Ì ãƒ

nο t ÅzFψ $# 4 §ΝèO öΝà6 sù t |¹ öΝåκ ÷] tã

öΝä3 uŠ Î= tF ö; uŠÏ9 ( ô‰ s) s9 uρ $ x tã öΝà6Ψ tã 3

ª! $# uρ ρ èŒ @≅ôÒ sù ’ n? tã t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9$#

∩⊇∈⊄∪    

153. When you climbed (the
hill) and paid no heed to 
anyone, while the messenger, 
in your rear, was calling you 
(to fight). Therefore He 
rewarded you grief for (his) 
grief, that (He might teach) 
you not to sorrow either for 
that which you missed or for 
that which befell you. Allah is 
Informed of what you do.  

 * øŒÎ) šχρ ß‰ÏèóÁ è? Ÿω uρ
šχ… âθ ù= s? #’ n? tã 7‰ym r& Û^θ ß™ §9 $#uρ

öΝà2θ ããô‰ tƒ þ’Îû öΝä31 t ÷zé&

öΝà6 t7≈ rO r' sù $ Cϑ xî 5dΟ tóÎ/ ŸξøŠ x6Ïj9
(#θ çΡ t“ ós s? 4’n? tã $ tΒ öΝ à6 s?$ sù Ÿω uρ !$ tΒ

öΝà6 t7≈ |¹ r& 3 ª! $# uρ 7 Î6 yz $ yϑ Î/

tβθ è= yϑ ÷è s? ∩⊇∈⊂∪   



154. Then, after grief, He 
sent down security for you. 
As slumber did it overcome a 
party of you, while (the 
other) party, who were 
anxious on their own 
account, thought wrongly of 
Allah, the thought of 
ignorance. They said: Have 
we any part in the cause? Say 
(O Muhammad): The cause 
belongs wholly to Allah. They 
hide within themselves (a 
thought) which they reveal 
not unto thee, saying: Had we 
had any part in the cause we 
should not have been slain 
here. Say: Even though you
had been in your houses, 
those appointed to be slain 
would have gone forth to the 
places where they were to lie. 
(All this has been) in order 
that Allah might try what is 
in your breasts and prove 
what is in your hearts. Allah 
is Aware of what is hidden in 
the breasts (of men).  

  §Ν èO tΑ t“Ρr& Νä3ø‹ n= tæ .⎯ÏiΒ Ï‰÷è t/ ÉdΟ tóø9 $#

Zπ uΖ tΒ r& $ U™$ yè œΡ 4© ý øó tƒ Zπ xÍ← !$ sÛ öΝä3Ζ ÏiΒ
( ×π xÍ← !$ sÛ uρ ô‰ s% öΝåκ ÷J£ϑ yδ r& öΝåκ ß¦àΡ r&

šχθ ‘Ζ Ýà tƒ «! $$ Î/ u ö xî Èd, ys ø9$# £⎯ sß

Ïπ §‹Î= Îγ≈ yfø9 $# ( šχθ ä9θ à) tƒ ≅ yδ $ oΨ©9
z⎯ ÏΒ Ì øΒ F{$# ⎯ÏΒ &™ ó©x« 3 ö≅è% ¨βÎ)

t øΒF{$# … ã&©# ä. ¬! 3 tβθ àøƒä† þ’Îû

ΝÍκ Å¦àΡ r& $ ¨Β Ÿω tβρ ß‰ö6 ãƒ š s9 (

tβθ ä9θà) tƒ öθ s9 tβ% x. $ oΨs9 z⎯ ÏΒ Ì øΒ F{$#

Ö™ ó©x« $ ¨Β $ uΖ ù=ÏG è% $ oΨßγ≈yδ 3 ≅ è% öθ ©9 ÷Λ ä⎢Ψä.
’Îû öΝ ä3Ï?θ ã‹ç/ y— u y9 s9 t⎦⎪Ï%©! $# |= ÏG ä.

ãΝÎγ øŠ n= tæ ã≅÷F s)ø9 $# 4’ n< Î) öΝÎγ Ïè Å_$ ŸÒ tΒ (

u’ Í? tF ö; uŠÏ9 uρ ª! $# $ tΒ ’Îû öΝà2 Í‘ρ ß‰ß¹

}È Åcs yϑ ã‹Ï9 uρ $ tΒ ’ Îû öΝä3Î/θ è= è% 3 ª! $# uρ
7ΟŠÎ= tæ ÏN# x‹Î/ Í‘ρ ß‰Á9 $# ∩⊇∈⊆∪    



155. Lo! Those of you who 
turned back on the day when 
the two hosts met, Satan 
alone it was who caused them 
to backslide, because of some 
of that which they have 
earned. Now Allah has
forgiven them. Lo! Allah is 
Forgiving, Clement.  

 ¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# (#öθ ©9 uθ s? öΝä3Ζ ÏΒ tΠ öθ tƒ
‘ s) tG ø9 $# Èβ$ yè ôϑ pgø: $# $ yϑ̄Ρ Î) ãΝ ßγ ©9 u” tI ó™ $#

ß⎯≈ sÜø‹ ¤±9 $# ÇÙ ÷èt7 Î/ $ tΒ (#θ ç7 |¡ x. (

ô‰ s) s9 uρ $ xtã ª! $# öΝåκ ÷] tã 3 ¨βÎ) ©! $#

î‘θà xî ÒΟŠÎ= ym ∩⊇∈∈∪    

156. O you who believe! Be 
not as those who disbelieved 
and said of their brethren 
who went abroad in the land 
or were fighting in the field: 
If they had been (here) with 
us they would not have died 
or been killed: that Allah 
may make it anguish in their 
hearts. Allah gives life and 
causes death; and Allah is 
Seer of what you do.  

 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΨ tΒ#u™ Ÿω (#θ çΡθ ä3 s?

t⎦⎪Ï%©! $% x. (#ρ ã x x. (#θ ä9$ s% uρ öΝÎγ ÏΡ≡ uθ ÷z\}
# sŒÎ) (#θ ç/ u ŸÑ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# ÷ρ r& (#θ çΡ% x.

“x“ äî öθ ©9 (#θ çΡ% x. $ tΡ y‰ΨÏã $ tΒ (#θ è?$ tΒ
$ tΒ uρ (#θ è= ÏF è% Ÿ≅ yèôf uŠÏ9 ª! $# y7 Ï9≡ sŒ

Zο u ô£ym ’Îû öΝÍκ Í5θ è= è% 3 ª! $#uρ ⎯ Ç‘ øtä†
àM‹Ïÿä‡ uρ 3 ª! $#uρ $ yϑÎ/ tβθ è= yϑ ÷è s? × ÅÁ t/

∩⊇∈∉∪    

157. And what though you be 
slain in Allah's way or die 
therein? Surely pardon from 
Allah and mercy are better 
than all that they amass.  

 ⎦È⌡ s9 uρ óΟ çF ù= ÏF è% ’Îû È≅‹Î6 y™ «! $# ÷ρ r&

óΟ šF ãΒ ×ο t Ïøó yϑ s9 z⎯ ÏiΒ «! $# îπ yϑ ôm u‘ uρ
× ö yz $ £ϑ ÏiΒ šχθ ãè yϑ øg s† ∩⊇∈∠∪    



158. What though you be 
slain or die, when unto Allah 
you are gathered.  

 ⎦È⌡ s9 uρ öΝ šF •Β ÷ρ r& öΝ çF ù=ÏF è% ’n< Z} «! $#

tβρ ç |³ øt éB ∩⊇∈∇∪    

159. It was by the mercy of 
Allah that thou was  lenient 
with them (O Muhammad), 
for if thou had  been stern 
and fierce of heart they 
would have dispersed from 
round about thee. So pardon 
them and ask forgiveness for 
them and consult with them 
upon the conduct of affairs. 
And when thou art resolved, 
then put thy trust in Allah. 
Lo! Allah loves those who put 
their trust (in Him).  

 $ yϑÎ6 sù 7π yϑ ôm u‘ z⎯ ÏiΒ «! $# |MΖ Ï9 öΝßγ s9 (

öθ s9 uρ |MΨä. $ ˆà sù xá‹Î= xî É= ù= s)ø9 $#

(#θ ‘Ò xΡ]ω ô⎯ÏΒ y7 Ï9öθ ym ( ß# ôã$$ sù

öΝåκ ÷] tã ö Ïøó tG ó™ $# uρ öΝçλ m; öΝèδ ö‘Íρ$ x© uρ ’Îû

ÍöΔ F{$# ( # sŒÎ* sù |MøΒ z• tã ö≅©. uθ tG sù ’ n? tã

«! $# 4 ¨βÎ) ©! $# = Ïtä† t⎦,Î# Ïj. uθ tG ßϑ ø9 $#

∩⊇∈®∪    

160. If Allah is your helper,
none can overcome you, and 
if He withdraw His help from 
you, who is there who can 
help you after Him ? In Allah 
let believers put their trust.  

 βÎ) ãΝä.÷ ÝÇΖ tƒ ª! $# Ÿξ sù |= Ï9$ xî

öΝä3 s9 ( βÎ) uρ öΝä3 ø9 ä‹øƒ s† ⎯ yϑ sù # sŒ

“Ï% ©!$# Νä.ç ÝÇΖ tƒ .⎯ ÏiΒ ⎯ ÍνÏ‰÷è t/ 3

’ n? tã uρ «! $# È≅©. uθ tG uŠù= sù tβθ ãΨÏΒ ÷σßϑ ø9 $#

∩⊇∉⊃∪    

 



161. It is not for any prophet 
to embezzle. Whoso 
embezzles will bring what he 
embezzled with him on the 
Day of Resurrection. Then 
every soul will be paid in full 
what it has earned; and they 
will not be wronged.  

 $ tΒ uρ tβ% x. @c©É< oΨÏ9 β r& ¨≅äó tƒ 4 ⎯ tΒ uρ
ö≅è= øó tƒ ÏN ù' tƒ $ yϑ Î/ ¨≅ xî tΠ öθ tƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$#

4 §ΝèO 4’̄û uθ è? ‘≅à2 <§ ø tΡ $ ¨Β
ôM t6 |¡ x. öΝ èδ uρ Ÿω tβθ ßϑ n= ôà ãƒ ∩⊇∉⊇∪    

162. Is one who follows the 
pleasure of Allah as one who 
has earned condemnation 
from Allah, whose habitation 
is the Fire, a hapless 
journey's end.  

 Ç⎯ yϑ sù r& yì t6 ©? $# tβ≡ uθ ôÊ Í‘ «! $# .⎯ yϑ x.
u™ !$ t/ 7Ý y‚ |¡ Î0 z⎯ ÏiΒ «! $# çμ1 uρ ù' tΒ uρ

æΛ©⎝ yγ y_ 4 }§ ø♥Î/ uρ ç ÅÁ pRùQ $# ∩⊇∉⊄∪    

163. There are degrees (of 
grace and reprobation) with 
Allah, and Allah is Seer of 
what they do.  

 öΝ èδ ìM≈y_ u‘ yŠ y‰ΨÏã «! $# 3 ª!$# uρ
7 ÅÁ t/ $ yϑ Î/ šχθ è= yϑ ÷è tƒ ∩⊇∉⊂∪    

164. Allah verily has shown 
grace to the believers by 
sending unto them a 
messenger of their own who 
recites unto them His 
revelations, and causes them 
to grow, and teaches them 
the Scripture and wisdom; 
although before (he came to 
them) they were in flagrant 
error.  

 ô‰ s) s9 £⎯ tΒ ª! $# ’ n? tã t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ÷σ ßϑ ø9 $# øŒÎ)

y] yè t/ öΝÍκ Ïù Zωθ ß™ u‘ ô⎯ ÏiΒ ôΜ Îγ Å¡àΡ r&

(#θ è= ÷G tƒ öΝÍκ ö n= tæ ⎯ Ïμ ÏG≈ tƒ#u™ öΝ ÍκÅe2 t“ ãƒ uρ
ãΝßγ ßϑ Ïk= yèãƒ uρ |=≈ tG Å3ø9 $# sπ yϑ ò6Ïtø: $# uρ

βÎ) uρ (#θ çΡ% x. ⎯ ÏΒ ã≅ö6 s% ’Å∀ s9 9≅≈ n= |Ê

A⎦⎫ Î7•Β ∩⊇∉⊆∪    



165. And was it so, when a 
disaster smote you, though 
you had smitten (them with a 
disaster) twice (as great), that 
you said: How is this? Say 
(unto them, O Muhammad): 
It is from yourselves. Lo! 
Allah is Able to do all things. 

 !$ £ϑ s9 uρ r& Νä3 ÷G u;≈ |¹ r& ×π t7ŠÅÁ•Β ô‰ s%
Λä⎢ ö6 |¹ r& $ pκö n= ÷VÏiΒ ÷Λä⎢ ù=è% 4’̄Τ r& # x‹≈yδ ( ö≅è%

uθ èδ ô⎯ÏΒ Ï‰ΨÏã öΝä3 Å¡àΡ r& 3 ¨βÎ) ©! $#

4’ n? tã Èe≅ ä. &™ ó© x« Öƒ Ï‰ s% ∩⊇∉∈∪    

166. That which befell you, 
on the day when the two 
armies met, was by 
permission of Allah; that He 
might know the true 
believers.  

 !$ tΒ uρ öΝä3 t7≈ |¹ r& tΠöθ tƒ ‘ s) tG ø9 $#

Èβ$ yèôϑ pgø: $# Èβ øŒÎ* Î6 sù «! $# zΝ n= ÷è u‹Ï9 uρ
t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# ∩⊇∉∉∪    

167. And that He might know 
the hypocrites, unto whom it 
was said: Come, fight in the 
way of Allah, or defend 
yourselves. They answered: 
If we knew aught of fighting 
we would follow you. On that 
day they were nearer 
disbelief than faith. They 
utter with their mouths a 
thing which is not in their 
hearts. Allah is Best Aware of 
what they hide.  

 zΝ n= ÷è u‹ Ï9 uρ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ à) sù$ tΡ 4 Ÿ≅ŠÏ% uρ öΝ çλ m;
(#öθ s9$ yè s? (#θ è=ÏG≈s% ’Îû È≅‹ Î6 y™ «! $# Íρ r&

(#θ ãè sù÷Š $# ( (#θ ä9$ s% öθ s9 ãΝ n= ÷è tΡ Zω$ tF Ï%
öΝä3≈ oΨ÷è t7¨? ^ω 3 öΝèδ Ì øà6ù= Ï9 >‹Í≥ tΒ öθ tƒ

Ü> t ø% r& öΝåκ ÷] ÏΒ Ç⎯≈ yϑƒM∼ Ï9 4

šχθ ä9θ à) tƒ ΝÎγ Ïδ≡uθ øù r' Î/ $ ¨Β }§ øŠ s9
’Îû öΝ ÍκÍ5θ è= è% 3 ª! $# uρ ãΝ n= ÷æ r& $ oÿÏ3

tβθ ßϑçF õ3 tƒ ∩⊇∉∠∪    



168. Those who, while they 
sat at home, said of their 
brethren (who were fighting 
for the cause of Allah): If 
they had been guided by us 
they would not have been 
slain. Say (unto them, O 
Muhammad): Then avert 
death from yourselves if you
are truthful.  

 t⎦⎪ Ï%©! $# (#θä9$ s% öΝÍκ ÍΞ≡ uθ ÷z\} (#ρ ß‰ yè s% uρ
öθ s9 $ tΡθ ãã$ sÛ r& $ tΒ (#θ è= ÏF è% 3 ö≅è%

(#ρ â™ u‘ ÷Š$$ sù ô⎯ tã ãΝà6 Å¡àΡ r& |N öθ yϑ ø9 $#

βÎ) ÷Λ ä⎢Ζ ä. t⎦⎫Ï% Ï‰≈ |¹ ∩⊇∉∇∪    

169. Think not of those, who 
are slain in the way of Allah, 
as dead. Nay, they are living. 
With their Lord they have 
provision.  

 Ÿω uρ ¨⎦ t⎤ |¡ øtrB t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ è= ÏF è% ’ Îû

È≅‹Î6 y™ «! $# $ O?≡ uθ øΒ r& 4 ö≅ t/ í™ !$ uŠ ômr&

y‰ΨÏã óΟ Îγ În/ u‘ tβθ è% y— ö ãƒ ∩⊇∉®∪    

170. Jubilant (are they) 
because of that which Allah 
hath bestowed upon them of 
His bounty, rejoicing for the 
sake of those who have not 
joined them but are left 
behind: That there shall no 
fear come upon them neither 
shall they grieve.  

 t⎦⎫ Ïm Ì sù !$ yϑ Î/ ãΝßγ9s?# u™ ª! $# ⎯ ÏΒ
⎯ Ï& Î#ôÒ sù tβρ ç Å³ö; tGó¡ o„ uρ t⎦⎪Ï% ©!$$ Î/ öΝ s9

(#θ à) ysù= tƒ Ν ÍκÍ5 ô⎯ÏiΒ öΝÎγ Ï ù= yz ω r&

ì∃ öθ yz öΝ Íκö n= tæ Ÿω uρ öΝèδ
šχθ çΡ t“ ós tƒ ∩⊇∠⊃∪    

  
  
 



171. They rejoice because of 
favor from Allah and 
kindness, and that Allah 
wastes not the wage of the 
believers.  

 * tβρ ç Å³ö; tG ó¡ o„ 7π yϑ ÷èÏΖ Î/ z⎯ ÏiΒ «! $#

9≅ôÒ sù uρ ¨βr& uρ ©! $# Ÿω ßìŠÅÒãƒ t ô_ r&

t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# ∩⊇∠⊇∪    

172. As for those who heard 
the call of Allah and His 
messenger after the harm 
befell them (in the fight); for 
such of them as do right and 
ward off (evil), there is great 
reward.  

 t⎦⎪ Ï%©! $# (#θ ç/$ yf tG ó™ $# ¬! ÉΑθ ß™ §9$# uρ
-∅ ÏΒ Ï‰÷è t/ !$ tΒ ãΝåκ u5$ |¹ r& ßy ö s)ø9 $# 4

t⎦⎪Ï%©# Ï9 (#θ ãΖ |¡ ômr& öΝåκ ÷] ÏΒ (#öθ s)¨?$# uρ í ô_ r&

îΛ⎧Ïà tã ∩⊇∠⊄∪    

173. Those unto whom men 
said: Lo! The people have 
gathered against you, 
therefore fear them. (The 
threat of danger) but 
increased the faith of them 
and they cried: Allah is 
Sufficient for us! Most 
Excellent is He in Whom we 
trust.  

 t⎦⎪ Ï%©! $# tΑ$ s% ãΝßγ s9 â¨$ ¨Ζ9 $# ¨βÎ)

}̈ $ ¨Ζ9 $# ô‰ s% (#θ ãè uΚ y_ öΝä3 s9
öΝèδ öθ t±÷z$$ sù öΝèδ yŠ#t“ sù $ YΖ≈ yϑƒ Î)

(#θ ä9$ s% uρ $ uΖ ç6 ó¡ ym ª!$# zΝ÷è ÏΡ uρ
ã≅‹Å2 uθ ø9$# ∩⊇∠⊂∪    

  
  
  
  
 



174. So they returned with 
grace and favor from Allah, 
and no harm touched them. 
They followed the good 
pleasure of Allah, and Allah 
is of Infinite Bounty.  

 (#θ ç7 n= s)Ρ$$ sù 7π yϑ ÷èÏΖ Î/ z⎯ ÏiΒ «! $# 9≅ôÒ sù uρ
öΝ©9 öΝæη ó¡ |¡ôϑ tƒ Ö™ þθ ß™ (#θ ãè t7¨? $# uρ

tβ≡ uθ ôÊ Í‘ «! $# 3 ª! $# uρ ρ èŒ @≅ôÒ sù

AΟŠ Ïà tã ∩⊇∠⊆∪    

175. It is only the devil who 
would make (men) fear his 
partisans. Fear them not; 
fear Me, if you are true 
believers.  

 $ yϑ̄Ρ Î) ãΝä3 Ï9≡ sŒ ß⎯≈ sÜ ø‹¤±9 $# ß∃ Èhθ sƒ ä†
…çν u™ !$ uŠ Ï9÷ρ r& Ÿξ sù öΝèδθ èù$ y‚ s? Èβθ èù% s{ uρ

βÎ) Λ ä⎢Ζ ä. t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ÷σ•Β ∩⊇∠∈∪    

176. Let not their conduct 
grieve thee, who run easily to 
disbelief, for lo! They injure 
Allah not at all. It is Allah's 
Will to assign them no 
portion in the Hereafter, and 
theirs will be an awful doom. 

 Ÿω uρ y7Ρâ“ øts† t⎦⎪Ï% ©!$# tβθ ããÌ≈ |¡ ç„ ’Îû

Ì øä3 ø9$# 4 öΝßγ ¯Ρ Î) ⎯ s9 (#ρ • ÛØ tƒ ©! $# $ \↔øŠ x©

3 ß‰ƒ Ì ãƒ ª! $# ω r& Ÿ≅ yè øg s† öΝ ßγ s9 $ yà ym

’Îû Íοt ÅzFψ $# ( óΟ ßγ s9 uρ ë>#x‹ tã îΛ⎧Ïà tã

∩⊇∠∉∪    

177. Those who purchase 
disbelief at the price of faith 
harm Allah not at all, but 
theirs will be a painful doom. 

 ¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# (#ãρ u tI ô©$# t øä3ø9$#

Ç⎯≈ yϑƒM} $$ Î/ ⎯ s9 (#ρ ” àÒ tƒ ©! $# $ \↔ø‹ x©

óΟ ßγ s9 uρ ë>#x‹ tã ÒΟŠÏ9 r& ∩⊇∠∠∪    



178. And let not those who 
disbelieve imagine that the 
rein We give them bodes
good unto their souls. We 
only give them rein that they 
may grow in sinfulness. And 
theirs will be a shameful 
doom.  

 Ÿω uρ ¨⎦t⎤ |¡ øt s† t⎦⎪Ï% ©!$# (#ÿρ ã x x. $ yϑ̄Ρ r&

’Í? ôϑ çΡ öΝçλ m; × ö yz öΝ ÍκÅ¦àΡX{ 4 $ yϑ ¯Ρ Î)

’Í? ôϑ çΡ öΝçλ m; (# ÿρßŠ#yŠ÷” z Ï9 $ Vϑ øOÎ) 4 öΝçλ m; uρ
Ò>#x‹ tã ×⎦⎫ Îγ •Β ∩⊇∠∇∪    

179. It is not (the purpose) of 
Allah to leave you in your 
present state till He shall 
separate the wicked from the 
good. And it is not (the 
purpose of) Allah to let you 
know the Unseen. But Allah 
chooses of His messengers 
whom He will, (to receive 
knowledge thereof). So 
believe in Allah and His 
messengers. If you believe 
and ward off (evil), yours will 
be a vast reward.  

 $ ¨Β tβ% x. ª! $# u‘ x‹ uŠÏ9 t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $#

4’ n? tã !$ tΒ öΝ çFΡ r& Ïμø‹ n= tã 4©®L ym u” Ïϑ tƒ
y]ŠÎ7 sƒø: $# z⎯ ÏΒ É= Íh‹©Ü9 $# 3 $ tΒ uρ tβ% x.

ª! $# öΝä3 yèÎ= ôÜ ãŠÏ9 ’ n? tã É= ø‹ tóø9 $# £⎯ Å3≈ s9 uρ
©! $# ©É< tG øg s† ⎯ ÏΒ ⎯ Ï& Î# ß™ •‘ ⎯ tΒ â™!$ t± o„ (

(#θ ãΨÏΒ$ t↔ sù «! $$Î/ ⎯ Ï&Î# ß™ â‘ uρ 4 βÎ) uρ
(#θ ãΨÏΒ ÷σè? (#θ à)−G s? uρ öΝ ä3 n= sù í ô_ r& ÒΟŠÏà tã

∩⊇∠®∪    

  
  
  
  
 



180. And let not those who 
hoard up that which Allah 
has bestowed upon them of 
His bounty think that it is 
better for them. Nay, it is 
worse for them. That which 
they hoard will be their collar 
on the Day of Resurrection. 
Allah's is the heritage of the 
heavens and the earth, and 
Allah is Informed of what 
you do.  

 Ÿω uρ ¨⎦t⎤ |¡ øt s† t⎦⎪Ï% ©!$# tβθ è= y‚ ö7 tƒ !$ yϑ Î/

ãΝßγ9s?# u™ ª! $# ⎯ ÏΒ ⎯ Ï&Î# ôÒ sù uθ èδ # Zö yz

Νçλ °; ( ö≅ t/ uθ èδ @ Ÿ° öΝ çλ °; ( tβθ è% §θ sÜã‹ y™

$ tΒ (#θ è=Ïƒ r2 ⎯ Ïμ Î/ tΠöθ tƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$# 3 ¬! uρ
ß^≡u ÏΒ ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ 3

ª! $# uρ $ oÿÏ3 tβθ è= yϑ ÷è s? × Î6 yz ∩⊇∇⊃∪    

181. Verily Allah heard the 
saying of those who said, 
(when asked for 
contributions to the war): 
"Allah, forsooth, is poor, and 
we are rich!" We shall record 
their saying with their 
slaying of the prophets 
wrongfully and We shall say: 
Taste you the punishment of 
burning.  

 ô‰ s)©9 yì Ïϑ y™ ª! $# tΑ öθ s% š⎥⎪Ï% ©! $#

(#þθ ä9$ s% ¨βÎ) ©! $# × É) sù ß⎯ øtwΥ uρ â™ !$ u‹ÏΖ øî r& ¢

Ü= çG õ3 oΨ y™ $ tΒ (#θ ä9$ s% ãΝßγ n= ÷F s% uρ
u™ !$ uŠÎ; /Ρ F{$# Î ö tóÎ/ 9d, ym ãΑθ à) tΡ uρ (#θ è%ρèŒ

šU#x‹ tã È,ƒ Í y⇔ ø9 $# ∩⊇∇⊇∪    

182. This is on account of 
that which your own hands 
have sent before (you to the 
judgment). Allah is no 
oppressor of (His) bondmen.  

 y7 Ï9≡ sŒ $ yϑÎ/ ôMtΒ £‰s% öΝ ä3ƒ Ï‰÷ƒ r& ¨β r& uρ
©! $# }§ øŠ s9 5Θξ sà Î/ Ï‰‹Î7 yèù= Ïj9 ∩⊇∇⊄∪ 

 
  



183. (The same are) those 
who say: Lo! Allah has
charged us that we believe 
not in any messenger until he 
bring us an offering which 
fire (from heaven) shall 
devour. Say (unto them, O 
Muhammad): Messengers 
came unto you before me 
with miracles, and with that 
(very miracle) which you
describe. Why then did you
slay them? (Answer that) if 
ye are truthful.  

 š⎥⎪ Ï% ©!$# (# þθä9$ s% ¨βÎ) ©! $# y‰Îγ tã

!$ uΖøŠ s9 Î) ω r& š∅ ÏΒ÷σçΡ @Αθ ß™ tÏ9 4©®L ym

$ oΨt Ï?ù' tƒ 5β$ t/ö à)Î/ ã& é#à2 ù' s? â‘$ ¨Ψ9 $# 3 ö≅è%
ô‰ s% öΝä. u™ !% ỳ ×≅ ß™â‘ ⎯ÏiΒ ‘ Î= ö7 s%

ÏM≈oΨ Éi t6ø9 $$ Î/ “Ï% ©!$$ Î/ uρ óΟ çF ù=è% zΟ Î= sù

öΝèδθ ßϑ çF ù= tF s% βÎ) óΟ çGΨä. t⎦⎫Ï% Ï‰≈ |¹

∩⊇∇⊂∪    

184. And if they deny thee, 
even so did they deny 
messengers who were before 
thee, who came with miracles 
and with the Psalms and with 
the Scripture giving light.  

 βÎ* sù x8θ ç/¤‹ Ÿ2 ô‰ s) sù z>Éj‹ ä.
×≅ß™ â‘ ⎯ ÏiΒ y7 Î= ö7 s% ρâ™ !% ỳ ÏM≈oΨÉi t6 ø9 $$ Î/

Ì ç/–“9 $# uρ É=≈ tG Å3ø9 $# uρ Î ÏΨßϑ ø9 $# ∩⊇∇⊆∪    

  
  
  
  
  
  
  
  
 



185. Every soul will taste of 
death. And you will be paid 
on the Day of Resurrection 
only that which you have 
fairly earned. Whoso is 
removed from the Fire and is 
made to enter paradise, he 
indeed is triumphant. The life 
of this world is but comfort 
of illusion.  

 ‘≅ä. <§ ø tΡ èπ s)Í← !# sŒ ÏN öθ pR ùQ$# 3 $ yϑ̄Ρ Î) uρ
šχ öθ ©ù uθ è? öΝà2 u‘θ ã_é& tΠ öθ tƒ

Ïπ yϑ≈ uŠÉ) ø9$# ( ⎯ yϑ sù yy Ì“ ômã— Ç⎯ tã Í‘$ ¨Ψ9 $#

Ÿ≅Åz÷Š é& uρ sπ ¨Ψ yfø9 $# ô‰ s)sù y—$ sù 3 $ tΒ uρ
äο4θ uŠ y⇔ ø9 $# !$ u‹ ÷Ρ‘$!$# ω Î) ßì≈ tF tΒ Í‘ρ ã äóø9 $#

∩⊇∇∈∪    

186. Assuredly you will be 
tried in your property and in 
your persons, and you will 
hear much wrong from those 
who were given the Scripture 
before you, and from the 
idolaters. But if you
persevere and ward off (evil), 
then that is of the steadfast 
heart of things.  

 * χ âθ n= ö7çF s9 þ’Îû öΝà6Ï9≡uθ øΒ r&

öΝà6 Å¡àΡ r& uρ  ∅ãè yϑ ó¡ tF s9 uρ z⎯ ÏΒ
z⎯ƒ Ï% ©!$# (#θ è?ρ é& |=≈ tG Å3ø9 $# ⎯ ÏΒ

öΝà6 Î=ö6 s% z⎯ ÏΒ uρ š⎥⎪Ï% ©!$# (#þθ ä. u õ° r&

” ]Œ r& # ZÏW x. 4 β Î) uρ (#ρ ç É9 óÁ s?

(#θ à)−G s? uρ ¨βÎ* sù šÏ9≡sŒ ô⎯ ÏΒ ÏΘ÷“ tã

Í‘θãΒ W{$# ∩⊇∇∉∪    

  
  
  
 



187. And (remember) when 
Allah laid a charge on those 
who had received the 
Scripture (He said): You are 
to expound it to mankind and 
not to hide it. But they flung 
it behind their backs and 
bought thereby a little gain. 
Verily evil is that which they 
have gained thereby.  

 øŒÎ) uρ x‹ s{ r& ª! $# t,≈sVŠÏΒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ è?ρ é&

|=≈ tGÅ3 ø9 $# … çμ̈Ζ ä⊥ ÍhŠ u; çF s9 Ä¨$ ¨Ζ=Ï9 Ÿω uρ
…çμ tΡθ ßϑ çG õ3 s? çνρ ä‹ t7 uΖ sù u™ !#u‘ uρ

öΝÏδ Í‘θßγ àß (#÷ρ u tIô©$# uρ ⎯ Ïμ Î/ $ YΨ oÿ sS WξŠ Î= s%
( }§ ø♥Î7 sù $ tΒ šχρ ç tI ô± o„ ∩⊇∇∠∪    

188. Think not that those 
who exult in what they have 
given, and love to be praised 
for what they have not done -
Think not, they are in safety 
from the doom. A painful 
doom is theirs.  

 Ÿω ¨⎦ t⎤ |¡øt rB t⎦⎪Ï% ©!$# tβθ ãmt ø tƒ !$ yϑ Î/

(#θ s? r& tβθ ™6 Ïtä†̈ρ β r& (#ρ ß‰ yϑ øtä† $ oÿÏ3 öΝ s9
(#θ è= yè ø tƒ Ÿξ sù Νåκ ¨] u; |¡ øtrB ;ο y—$ x yϑ Î/ z⎯ ÏiΒ

É>#x‹ yèø9 $# ( öΝßγ s9 uρ ë>#x‹ tã ÒΟŠÏ9 r&

∩⊇∇∇∪    

189. Unto Allah belongs the 
Sovereignty of the heavens 
and the earth. Allah is Able 
to do all things.  

 ¬! uρ Ûù= ãΒ ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ
3 ª! $# uρ 4’ n? tã Èe≅ ä. &™ ó©x« íƒ Ï‰ s% ∩⊇∇®∪   

190. Lo! In the creation of the 
heavens and the earth and 
(in) the difference of night 
and day are tokens (of His 
Sovereignty) for men of 
understanding.  

 χ Î) ’Îû È,ù= yz ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $#

ÇÚ ö‘ F{$# uρ É#≈n= ÏF ÷z$# uρ È≅øŠ ©9 $# Í‘$ pκ̈]9 $# uρ
;M≈tƒ Uψ ’Í< 'ρ T[{ É=≈ t6 ø9 F{$# ∩⊇®⊃∪    



191. Such as remember 
Allah, standing, sitting, and 
reclining, and consider the 
creation of the heavens and 
the earth, (and say): Our 
Lord! Thou created  not this 
in vain. Glory be to Thee! 
Preserve us from the doom of 
Fire.  

 t⎦⎪ Ï%©! $# tβρ ã ä.õ‹ tƒ ©! $# $ Vϑ≈ uŠÏ%
#YŠθ ãèè% uρ 4’n? tã uρ öΝÎγ Î/θ ãΖ ã_

tβρ ã ¤6 x tG tƒ uρ ’ Îû È, ù= yz ÏN≡uθ≈uΚ ¡¡9 $#

ÇÚ ö‘ F{$# uρ $ uΖ −/u‘ $ tΒ |M ø) n= yz #x‹≈yδ
WξÏÜ≈ t/ y7 oΨ≈ ysö6 ß™ $ oΨÉ) sù z>#x‹ tã

Í‘$ ¨Ζ9$# ∩⊇®⊇∪    

192. Our Lord! Whom Thou 
causes to enter the Fire: him 
indeed Thou hast 
confounded. For evil doers 
there will be no helpers.  

 !$ oΨ−/ u‘ y7̈Ρ Î) ⎯ tΒ È≅ Åzô‰ è? u‘$ ¨Ζ9 $# ô‰ s) sù

…çμ tF ÷ƒ t“ ÷z r& ( $ tΒ uρ t⎦⎫Ïϑ Î=≈©à= Ï9 ô⎯ÏΒ
9‘$ |ÁΡ r& ∩⊇®⊄∪    

193. Our Lord! Lo! We have
heard a crier calling unto 
Faith: "Believe you in your 
Lord!" So we believed. Our 
Lord! Therefore forgive us 
our sins, and remit from us 
our evil deeds, and make us 
die the death of the righteous. 
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194. Our Lord! And give us 
that which Thou hast 
promised to us by Thy 
messengers. Confound us not 
upon the Day of 
Resurrection. Lo! Thou 
breakest  not the tryst.  
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195. And their Lord has
heard them (and He says): 
Lo! I suffer not the work of 
any worker, male or female, 
to be lost. You proceed one 
from another. So those who 
fled and were driven forth 
from their homes and 
suffered damage for My 
cause, and fought and were 
slain, verily I shall remit 
their evil deeds from them 
and verily I shall bring them 
into Gardens underneath 
which rivers flow - A reward 
from Allah. And with Allah is 
the fairest of rewards.  
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196. Let not the vicissitude 
(of the success) of those who 
disbelieve, in the land, 
deceive thee (O Muhammad). 
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197. It is but a brief comfort. 
And afterward their 
habitation will be hell, an ill 
abode.  
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198. But those who keep their 
duty to their Lord, for them 
are Gardens underneath 
which rivers flow, wherein 
they will be safe forever. A 
gift of welcome from their 
Lord. That which Allah has
in store is better for the 
righteous.  
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199. And lo! Of the People of 
the Scripture there are some 
who believe in Allah and that 
which is revealed unto you 
and that which was revealed 
unto them, humbling 
themselves before Allah. 
They purchase not a trifling 
gain at the price of the 
revelations of Allah. Verily 
their reward is with their 
Lord. Lo! Allah is swift to 
take account.  
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200. O you who believe! 
Endure, outdo all others in 
endurance, be ready, and 
observe your duty to Allah, 
in order that you may 
succeed.  
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